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The DS Implants system assortment composes dental implants, cover screws, 
transmucosal abutments, other prosthetic components, as well as surgical and 
prosthetic instruments.
Intended Users
Users must be licensed dentists/physicians, be trained in implant dentistry and 
should be familiar with the OS implants system.
Clinical Benefit and Patient Target Group
The DS Implants assortment is designed for replacing one or more missing 
teeth in patients to restore chewing function. The patient target group are 
persons with adult jaws to whom none of the contraindications apply that are 
related to dental implantations.
Compatibility
The implant Is compatible with the restorative assortment of DS system 
products and the Astra Tech Implant System wi№ the EV connection. The 
componeirts may only be used together with origin^ products and instruments.

Description of tfie Products

Drill 1 01.9
Drill 1 0  1.9 is a cylindrical twist drill with depth markings and available in two 
lengths.

Guide Drill
The Guide Drill is a round drill.

Precision Drill
The Precision Drill is a lancet shaped and extremely sharp drill.

Intended Use

Drill 1 0  1.9
Drill 1 0  1.9 is intended for initial osteotomy preparation. It Is used for drilling in 
the planned direction to the appropriate depth. The drilling can provide valuable 
information about the cortical and spongious bone quality.

Guide Drill
The Guide Drill Is intended for creating a starting point for further preparation.

Precision Drill
The Precision Drill is intended for creating a starting point for further 
preparation.

Indications
Partial and total edentulism

Contraindications
•  Allergic or hypersensitivity reactions to materials used (see seaion 

‘‘Material")
•  Recent myocardial infarction {< 3 months)
• Recent cerebrovascular accident
•  Recent cardiac-valvular prosthesis placement
•  Hemorrhagic diathesis
•  Immunosuppression
•  Active treatment of malignancy
•  Severe liver dysfunction
•  Florid infection
•  Drug abuse
•  Psychiatric illness
•  Intravenous bisphosphonate use

Warnings
Oral surgery and rehabilitation entail general risks for complications;
•  Components that accidently are dropped in the patient's mouth may be 

swallowed or aspirated which can result in suffocation or physical injury. 
Care must be taken to have control over small devices.

• Allergy or hypersensitivity to chemical ingredients of matenal used. Patient 
health history must be carefully assessed.

•  Failure to plan and prepare implant site position and depth correctly can 
result in harm to nerves, blood vessels, teeth, jawbone or maxillary sinus.
It is strongly recommended that dinidans always undergo speoal training 
before starting up new treatment methods.

Precautions
•  Prior to each procedure It must be ensured that all necessary components. 

Instrurrwnts and materials are available in the required quantities and are 
fully operational

•  Position the patient so that the danger of aspiration of components is 
minimized.

•  All components that are used intraorally must be secured to prevent 
aspiration or swallowing.

•  Improper patient selection/analysis or failure to comply with the step-by-step 
instructions can lead to failed osseointegration or loss of osseointegratlon.

•  During preparation with drills the recommended speed must be used
•  Replace reusable drills after a maximum of 10 reprocessing cydes/patienis 

or if they are damaged or dull.
•  Fracture of mandible may occur in a very atrophic mandible, during surgery 

or during routine oral function after surgery.
•  Routine implant treatment is not recommended until the end of ihe jaw-bone 

growth and for pregnant women.
•  Inadequate cooling, incorrect implant site preparation, incorrect instrument 

settings or excessive installation torque can result In failed implant.
•  All products intended for single use must not be re-used. Failure to observe 

this precaution may prevent osseomtegralion of an implant or cause local or 
systemic infection.

•  Bone quality and quantity, local infections, disturbed initial healing or 
premature loading are all factors, which may influence implant survival. 
Successful healing and osseointegration may be negatively affected by the 
following factors
• Inflammations, tumors, abscess or cysts in the jaw area
• Insufficient height and/or width of bone
• Insufficient soft tissue coverage
• History of therapeutic radiation in the area
• Bone and wound healing disorders (e g. uncontrolled diabetes)
• Autoimmune diseases
■ Uncontrolled para-functional habits (e g. bruxism)
• Inadequate oral hygiene
• Alcohol abuse
• Smoking

Adverse Reactions
Adverse reactions during or after implant treatment can be
•  Allergic or hypersensitivity reactions to matenals used
•  Aspirated or swallowed components
•  Permanent harm to nerve or tooth
•  Harm to jawbone or maxillary sinus
Ф Necrosis due to inadequate cooling or excessive torque
•  Fractured mandible
•  Uncontrolled post-operative bleeding (e.g. damage to artena linguahs)
•  Postoperative discomfort such as.

Edema 
Hematoma
Temporary local swelling
Temporary anesthesia or paresthesia and masticatory Impediment 
Pam

• Implant loss
v Local or systemic infection
•  Removal and replacement of an implant
•  Esthetic or functional complicabons

MRI Safety Information
Not applicable for the Drill 1 0  1.9, Guide Drill and Precision Onll

Step-by-Step Instructions

Preoperative planning
Each patient must be carefully evaluated from a general medical and from a 
dental/oral point of view. Before any treatment procedure begins, all pathology 
in the jaws and remaining teeth must be resolved or be in the process of 
healing.
Clinical, radiographic as well as model analysis, are all essential prerequisites 
for the successful implant treatment. Pre-operative planning should be based on 
the expected restorative treatment outcome.

c i / c e
Mlnufaclurer:

Dentaply Implants Manufacturing GmbH 
Rodanbasner Chaussee 4. 63457 Hanau, Germany 
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Preparation of the implant site
Prepare the imptani aite according to chosen surgical procedure and implant 
size.
Removal of the sterile drills from the blister
1. Open the outer blister packaging.
2. Pour out the inner blister onto a sterile area.
3. Secure the drill by squeezing the blister.
4 Expose the shaft by bending the top of the blister.
5 Engage the drill with the contra angle.

NOTE:

•  Drill at a maximum speed of 1500 rpm under profuse irngation with 
physiological saline solution.

•  The appropnate implant site preparation requires sharp dnils.____________

Guide Drill and Precision Drill
Use the respective dnll to create a starting point for further dnllmg.

Drill 1 0  1.9
1 DnI in the planned direction to the appropriate depth. Ensure that no 

bending forces are transferred to the dnit.
2 Place a direction indicator in the osteotomy after preparation with 

Drill 1 0  1.9 to check direction and faalitate parallelism between 
osteotomies

3 Check the osteotomy depth using the Depth Gauge.

Subsequent Drilling
Continue with subsequent drills according to the drilling protocol for the specific 
implant system.

Post-operative care
Instruct the patient regarding the need for regular oral hygiene. For the first 
7 - 1 0  days post-op, oral hygiene can be supplemented by a suitable anti­
microbial rinse. Mechanical loading of the implant site should be avoided in the 
post-operative penod. A relined provisional restoration can be worn for esthetic 
purposes.

Follow-up
After treatment is completed, regular follow-up examinations are important to 
maintain health.

Delivery -  Storage -  Disposal
NOTE: Inspect sterile packed products visually for breaches of packaging 
integrity prior to use. Do not use the products if any breaches of packaging 
integnty are detected.___________ ___________________________________

The drills are delivered stenie in a blister. The Precision Drill is intended for 
single use only.
The products are stenlized by e-beam irradiation. The foil of the blister serves 
as a sterile barrier and the content of the blister is sterile (single sterile-barner 
system).
The reusable dnils can be used beyond the expiry date or in case the blister 
was unintentionally opened if they are cleaned and stenlized prior to use.
Do not use the dnils If the blister is damaged.
Store the products at room temperature in the onginal packaging under 
conditions normal for dental practices.
For disposal of the packaging and components comply with the currently 
applicable national waste disposal regulations in your courttry. Instruments and 
components that were used in the patient's mouth may be potentially infectious 
and must be disposed of safely in containers approved for this purpose 
Dispose of sharps immediately after use in designated puncture-proof 
containers according to ISO 23907-1 to prevent infection and injury.

Material

Instructions for Use

Automated Procedure
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Cleaning and Sterilization
Precision Drill 
Not applicable.
The product Is stenie.
The product is for single use only.

IMPORTANT

•  Prior to dinical use. all components and instruments delivered norvstenle 
must be deaned. disinfected and stenlized according to ISO 17664. 
Instruments that can be disassembled must be disassembled for deaning 
and may be assembled again for sterilization ortly in a dry condition.

•  DnNs must be kept separated from each other when using ultrasonic 
deaning. e.g. keep the dnils hanging in a holder dunng the ultrasonic 
deaning.

Manual pre-cleaning
Coarse soiling must be removed immediately (within e maximum of two hours) 
after use with a soft nylon brush until visibly dean
Ultrasonic cleaning
The action times and concentrations speafied by the manufacturer of the 
deaning agerrt must be observed.
Mechanical processing
Manual pre-deaning is necessary to ensure effloem mechanical deaning. 
Suitable washer dianfectors as well as deaning and neutralizalion agents are to 
be used for mechanical deaning. The instructions from the manufacturer of the 
washer disinfector must be followed. Cleaning and neutralization agents are to 
be dosed and used in accordance with the manufacturer's instructions. A 
deanir^ program with thermal disinfection (Ac i  3000) is recommended.
Either demineralized water or water which satisfies this level of punty is 
recommended for deaning.
The mechanical processing method was validated with the following materials 
and devices (acc. to ISO 158B3 and AAMI T|R 30)
•  Washer disinfector, type G 7836 CD, Miele & Cie. KG. Gutersloh
• Cleaning program VARIO TD 

Pre-nnsing with cold water 4 min 
Cleaning 10 min from 45-55 'C 
Neutralization 6 mm
Intermediate rinsing with cold water 3 min 
Thermal disinfection 5 min at 90 *C (Ao i  3000]
Diying 30 min at 105 *C

•  Cleaning agent neodisher* MediClean forte (0.5 %)/neutrali2ation agent 
neodisher*Z (0.1 %), Dr. Weigert. Hamburg.

Maintenance
Before sterilization, all products should be inspected with the naked eye for 
visible soil, impairments and/or corrosion. Particular attention should be paid to 
design features such as channels, blind holes, threads, undercuts and mating 
surfaces.
Check all markings on products for visibility and readability by inspection with 
the naked eye. Check matching components for proper assembly and 
functionality. Check products with movable parts for correct operation. Check 
pre-mounted components for completeness and integrity.
Dispose of defective products.

Sterilization
Stenlization is to be performed corresponding to the following scheme
1. Preparation for sterilizatlDn: Place components in a stenlization pouch 

which IS legally marketed (for the US market FOA-deared) for use with the 
recommended sterilization parameters. Packaging must comply with the 
requirements according to EN ISO 11607, ANSI/AAMI ST79 and 
AAMI TIR12.
Every stenlization package must have a sterilization indicator and 
stenlization date.

2 Parameters (acc. to ISO 17665, EN 13060, EN 285 and AAMI TIR12)
Method Cycto T e ff^e ritu f* E iposore Time* OryTVne
Sieam
(EU-)

Dynamic air removal 
lorevacuum)

134 -C 3 mm 20 mm

Steam Dynamic air removal 
iprevicuum)

132 ’ 0(270 *F) 
135 T  (275 ’ F)

4 min 
3 mm

20 min

Steam Gravity disolacemerrt 121 ’ C (250‘ FI 30 min 20 min
’ Minimum tupotijfe (he epe'ebng times are longer snd may very dSOS^ihp on Irie
** EU cuMomer» af« 19 g*e these steam я е гЯ вМ п  9»«met«fs

3. Storage: Store the stenlized components dry and dust-free at room 
temperature.

Transportation Conditions
products must be transported and carried with care m accordance with (he 
speoal precaution measures applying to each type of a medical product, at 
temperatures ranging from -50 to +50 °C and a relevant humidity from 10 % to 
95 %.

Operating Conditions
Dental practices and laboratories.
Can only be used by dentists / physicians who have been trained accordingly
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Instructions for Use

(I

For medical products which remain in the mouth (for example, implants, 
abutments):
Products may be operated at temperatures from ■•■10 to ■•■45 °C.

Appfication Ama
stomatology. Dental implantology.

S t i ^ U f s
Shelf life is set at five years in the original packaging.

Imirfant Systam Warranty
For full implant systems warranty information, refer to the detailed terms and 
conditions.

Product A>miiabillty
ATTENTION: Not all products described in this IFU may be regulatory 
cleared/released/licensed in all markets. See current product catalog and 
brochures for product assortment and representative product photos or contact 
the local Dentsply Sirona sales office for product availability

Trademarks
All trademarks and company names are the property of their respective owners. 
To improve readability for our customers, OS Implants does not use ® or in 
body copy. However, Dentsply Sirona Implants does not waive any right to the 
trademark and nothing herein shall be interpreted to the contrary.

Audtorlzed Representative on the Territory of the Russian 
Federation
Dentsply Sirona LLC
Andropov avenue 18/6, offices 1 39 40 Moscow, RF, 115432 Russia 
Tel. *7 (495) 725 10 87

Valid for registration (Russia)
Dental drills, sterile, multiple use, for dental implant systems, with accessories.

Explanation of Symbols

Symbol Title

Manufacturer and Date of manufacture

Use-by date

I LOT Batch Code

REF Catalog Number 

Stenlized using irradiation

Medici Device

Do not use if package is damaged

Consult Instructions for Use

only

MD

о
Prescription only:
U S. Federal law restricts this device to sale by or 
on the order of a licensed dentist or physician.

M edici Device

Single sterile bamer system

C €/C €i
Manufacturer:

Oanlaply Imptantt Manufacturing GmbH 
Rodenbacher Chausaee 4. 634S7 Hanau Germany 
www.ifentapivimplanu.coiT. 
ww w.dtnttplvnfona.com

Subject to change without pnor nobce 
Other languages are available upon request

Not all products are available in all countnes
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Сверло 1 0  1,9, сверло направляющее (Guide Drill), 
сверло копьевидное (Precision Drill) СЙ

Инструкция по применению Dentsply
Slrono

Для ознакомления с 
инструкциями по 
использованию и глоссарием 
симеолое перейдите на сайт 
ifu.denUotv» irona.com

Описание системы
Ассортимент системы имплантатов DS включает дентальные имплантаты, 
еинтькэаглушки, трансмукоэальные абатменты и другие ортопедические 
компоненты, а также хирургические и ортопедические инструменты. 
Предполагаемые пользователи
Пользователями данных изделий должны быть лицензированные 
врачи/стоматологи, обладающие навыками работы в дентальной 
имплантологии и заранее ознакомленные с системой имплантатов 0S.
Клиническая польза и целевая группа пациентов 
Ассортимент имплантатов 0S разработан для замены одного или 
нескольких отсутствующих зубов у пациентов с целью восстановления 
жевательной функции. Целевой группой пациентов являются лица с 
полностью сформировавшейся челюстью, не имеющие ни одного из 
противопоказаний, связанных с дентальной имплантацией.
Совместимость
Имплантат совместим с ассортиментом ортопедических изделий системы 
DS. а также с системой имплантатов Astra Tech implant System с 
соединением EV. Компоненты могут использоваться только вместе с 
оригинальными изделиями и инструментами.

Описание изделий

Сверло 1 0  1,9
Сверло 1 0  1,9 представляет собой цилиндрический ступенчатый бор с 
маркировкой глубины. Оно доступно в двух исполнениях разной длины.

Сверло направляющее (Guide Drill)
Сверло направляющее (Guide Drill) представляет собой круглый бор.

Сверло копьевидное (Precision Drill)
Сверло копьевидное (Precision Drill) является крайне острым бором а 
форме копья.

Показания к применениюСверло 1 0  1,9
Сверло 1 0  1,9 предназначено для начального препарирования участка 
остеотомии. Оно используется для сверления в запланированном 
направлении на нужную глубину. Сверление может предоставить ценную 
информацию о качестве кортикальной и губчатой кости.

Сверло направляющее (Guide Driii)
Сверло направляющее (Guide Drill) предназначено для создания 
начальной точки для последующего препарирования.

Сверло копьевидное (Precision Drill)
Сверло копьевидное (Precision Drill) предназначено для создания 
начальной точки для последующего препарирования.

Показания
Частичное или полное отсутствие зубов

Противопоказания
•  Аллергические реакции или гиперчувствительностъ к используемым 

материалам (см. раздел ‘ Материал")
•  Инфаркт миокарда в недавнем анамнезе (< 3 месяца)
•  Инсульт е недавнем анамнезе
•  Операция по протезированию сердечного клапана в недавнем 

анамнезе
•  Геморрагический диатез
•  Иммуносупрессия
•  Активное лечение злокачественной опухоли
•  Серьезное нарушение функции печени
•  Прогрессирующая инфекция
•  Наркотическая зависимость
•  Психиатрическое заболевание
•  Внутривенное введение бисфосфонатов

Предупреждения
Проведение хирургических операций в ротовой полости и 
стоматологическое протезирование связаны с рисками общих осложнений
•  Пациент может проглотить или вдохнуть случайно упавшие 

компоненты, что может привести к асфиксии или телесному

С €/С €;

повреждению. С мелкими предметами необходимо обращаться 
осторожно.

•  Возможна аллергия или гиперчувствительность к химическим 
ингредиентам используемого материала. Необходимо внимательно 
изучить историю болезни пациента

•  Неправильные планирование, препарирование участка и выбор 
глубины установки имплантата могут привести к повреждению нервов, 
кровеносных сосудов, зубов, челюстной кости или гайморовой пазухи. 
Настоятельно рекомендуется проходить специальное обучение перед 
применением новых методов лечения.

Меры предосторожности
•  Перед выполнением каждой процедуры следует убедиться, что все 

необходимые компоненты, инструменты и материалы доступны в 
требуемом количестве и полностью пригодны к применению.

•  Расположите пациента таким образом, чтобы опасность вдыхания 
компонентов была сведена к минимуму.

•  Все компоненты, используемые внутри ротовой полости, должны быть 
зафиксированы во избежание их вдыхания или проглатывания.

•  Неправильный отбор/аналиэ пациентов, а также несоблюдение 
пошаговых инструкций могут привести к неудачному результату или 
потере остеоинтеграции.

•  Во время препарирования с применением сверл необходимо 
придерживаться рекомендуемой скорости вращения.

•  Заменяйте сверла многоразового применения после максимум 10 
циклов обработки/пациентов, а также в случае их повреждения или 
затупления.

•  При значительной атрофии нижней челюсти существует риск ее 
перелома во время хирургической операции или после нее.

•  Стандартное имплантологическое лечение не рекомендуется 
проводить до завершения роста челюстной кости, а также у 
беременных женщин.

•  Ненадлежащее охлаждение, неправильная подготовка места 
имплантации, неправильные настройки инструмента и чрезмерное 
усилие фиксации при установке могут привести к повреждению 
имплантата.

•  Все изделия, предназначенные для одноразового применения, не 
должны использоваться повторно. Несоблюдение этой меры 
предосторожности может препятствовать остеоинтеграции имплантата 
либо привести к развитию локальной или системной инфекции.

•  На приживаемость имплантата могут повлиять такие факторы, как 
количество и качество кости, локальные инфекции, нарушение 
начального заживления, а также преждевременная нагрузка. 
Успешному заживлению и остеоинтеграции могут препятствовать 
следующие факторы:
• воспаления, опухоли, абсцессы или кисты е области челюсти,
• недостаточная высота иУили ширина кости.
• недостаточное покрытие мягких тканей,
• предшествующее терапевтическое облучение в области 

реставрации.
• нарушения в заживлении костей и ран (напр., при 

неконтролируемом диабете).
• аутоиммунные заболевания
• неконтролируемые парафункциональные привычки (напр.. 

бруксизм):
• недостаточная гигиена полости рта.
• чрезмерное употребление алкоголя.
• курение.

Нежелательные реакции
к  побочным явлениям возникающим во время или после 
имплантологического лечения, могут относиться
•  аллергические реакции или гиперчуастеительность к используемым 

материалам (см. раздел 'Материал').
•  вдыхание или проглатывание компонентов.
•  необратимое повреждение нерва или зуба.
•  повреждение челюстной кости или гайморовой пазухи,
•  некроз, вызванный недостаточным охлаждением или чрезмерной 

скоростью вращения,
•  трещина в нижней челюсти.

Производитель:
Dentsply ImpUrrts Manufacturing GmbH 
Rodenbacber Chaussee *  634S7 Hanau. Germany 
www.dentsDfvim Dlant3.com  
www.dentsDfv8irona.com

Dpasa на изменения сохранены
По запросу можно получить инструкцию на других
языках

8  том или ином регионе мира могут быть доступны 
не асе изделия

Состояние информации
IFU 7005-RU_RU Послед ред 001 А 2021-12

Dentsply
Sirona
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Инструкция по применению

•  неустранимое кровотечение после операции (например, в результате 
повреждения язычной артерии).

•  послеоперационный дискомфорт, в том числе
• отек;
• гематома;
• временная местная припухлость;
• временная анестезия или парестезия с затруднениями при 

жевании.
• боль

•  утрата имплантата,
« локальная или системная инфекция,
•  необходимость удаления и замены имплантата,
•  эстетические или функциональные осложнения.

Информация о безопасности в условиях МРТ
Не применяется для сверла 1 0  1.9, сверла направляющего (Guide Drill) и 
сверла копьевидного (Precision Drill)

Применение

Предоперационное планирование
Каждый пациент должен пройти тщательный общий и стоматологический 
осмотр. До начала лечения все виды патологий челюстей и асе зубы 
должны быть вылечены или находиться в процессе заживления. 
Успешное имплантологическое печение невозможно без клинического и 
рентгенологического анализа, а также анализа моделей. 
Предоперационное планирование должно быть основано на ожидаемом 
результате восстановительного лечения.

Подготовка места имплантации
Подготовьте место имплантации в соответствии с выбранной 
хирургической процедурой и размером имплантата.
Извлечение стерильных саерл из блистерной упаковки
1 Вскройте внешнюю блистерную упаковку.
2. Вытряхните внутренний блистер на стерилизованную поверхность.
3. Зафиксируйте положение сверла, зажав блистер.
4. Высвободите стержень, отогнув верхнюю часть блистера.
5. Вставьте сверло а контругловой наконечник.

Поставка -  Хранение -  Утилизация

ПРИМЕЧАНИЕ:

•  Выполняйте сверление на скорости не более 15Q0 об/мин с обильным 
орошением обрабатываемого участка физиологическим раствором.

•  Чтобы подготовка места имплантации прошла успешно, сверла 
должны быть острыми.

Сверло направляющее (Guide Drill) и сверло копьевидное 
(Precision Drill)
Используйте соответствующее сверло, чтобы создать начальную точку 
для последующего сверления.

Сверло 1 0  1,9
1. Выполните сверление в заданном направлении на требуемую глубину. 

Убедитесь в том. что на сверло не передаются изгибающие усилия.
2 Разместите индикатор направления имплантатов в остеотомическом 

отверстии лосле препарирования с помощью сверла 1 0  1.9, чтобы 
проверить его направление, а также облегчить параллельность 
проведения процедур остеотомии.

3 Проверьте глубину остеотомии с помощью глубиномера.

Последующее сверление
Затем продолжайте работу сдругими сверлами в соответствии с 
протоколом сверления для конкретной системы имплантатов.

Послеоперационный уход
Проинструктируйте лациента о необходимости регулярной гигиены 
полости рта. В течение первых 7 - 1 0  дней после операции к обычным 
средствам гигиены рта можно добавить подходящий антимикробный 
ополаскиватель. На протяжении всего послеоперационного периода 
следует избегать механических нагрузок на ложе имплантата. В 
эстетических целях можно носить перебазированный временный протез.

Последующее наблюдение
По завершении курса лечения важно проводить регулярные контрольные 
обследования с целью поддержания здоровья.

ПРИМЕЧАНИЕ: Изделия в стерильных упаковках перед использованием 
следует визуально проверить на предмет целостности упаковки. Не 
используйте изделия в случае обнаружения каких-либо нарушений 
целостности упаковки.__________________________________________

Сверла поставляются стерильными в блистерной упаковке. Сверло 
копьевидное (Precision Drill) предназначено только для одноразового 
применения
Изделие стерилизовано радиационным методом. Блистерная фольга 
образует стерильный барьер, благодаря которому содержимое блистера 
остается стерильным (единая стерильная барьерная система). 
Многоразовые сверла разрешается использовать по истечении их срока 
годности и в случае непреднамеренного раскрытия блистерной упаковки 
при условии их очистки и стерилизации перед применением.
Однако сверла нельзя использовать, если блистерная упаковка была 
повреждена.
Изделия следует хранить в оригинальной упаковке при комнатной 
температуре в обычных условиях стоматологической практики.
Для утилизации упаковки и изделий соблюдайте действующие в 
настоящее время национальные правила утилизации отходов в вашей 
стране. Инструменты и компоненты, которые использовались во рту 
пациента, могут быть потенциально инфицированы и подлежат 
безопасной утилизации в контейнерах, предусмотренных для этой цели. 
Острые предметы после использования необходимо сразу помещать в 
специально предназначенные для них непрокалываемые контейнеры 
согласно ISO 23907-1 во избежание заражения и травмирования.

Материал
4адепие Ивториал
“ зерлс I 0  ' 9 сгалв носгаьдаргу ASTM>FS99 с 

)лсеянным покоыгием
Зеерло направляющее
IGuideOnHl

Нержавеющая сталь по стандарту ASTM-F899

~верло копьевидное
;Precision Dnllt

Нержавеющая сталь по стандарту ASTM-F899

Очистка и стерилизация
Сверло копьевидное (Precision Drill)
Неприменимо.
Изделие стерильно.
Данное изделие предназначено только для одноразового использования.

Механическая процедура

ВАЖНО:
•  Перед использованием в клинической практике все компоненты и 

инструменты, поставленные в нестерильном состоянии, следует 
очистить, продезинфицировать и простерилиэовать согласно стандарту 
ISO 17664 Разборные инструменты перед очисткой необходимо 
разобрать Снова собирать их для стерилизации можно только в сухом 
состоянии.

« Во время ультразвуковой очистки сверла должны находиться отдельно 
друг от друга —например, быть подвешенными в держателях.

Предварительная ручная очистка
Грубые загрязнения необходимо удалять сразу (не позднее двух часов) 
после использования мягкой нейлоновой щеткой до визуальной чистоты. 
Ультразвуковая очистка
Следует придерживаться длительности воздействия и концентраций 
указанных производителем используемого чистящего средства 
Машинная обработка
Чтобы обеспечить эффективность машинной обработки, требуется 
предварительная ручная очистка.
Для машинной обработки следует использовать подходящую мойку- 
дезинфектор, а также средства для очистки и нейтрализации. Соблюдайте 
инструкции производителя мойки-дезинфектора. Чистящие и 
нейтрализующие средства должны дозироваться и использоваться в 
соответствии с указаниями производителя. Рекомендуется проводить 
программу очистки с  термодеэинфекцией (Ад г 3000).
Для очистки желательно ислольэоватв деминерализованную воду либо 
воду с аналогичным уровнем чистоты.
Метод машинной обработки был утвержден для случаев применения 
следующих материалов и устройств (согласно ISO 15883 и AAMI TIR 30)
•  Мойка-дезинфектор, тип G 7836 CD. производство Miele & Cie. KG. 

Giitersloh
•  Программа очистки VARIO ТО 

Предварительное промывание холодной водой (4 мин.)
Очистка в течение 10 мин. при температуре 45-55 *С

С €/С €1
производитель:

D tntsply Implants Manufscturing GmbH 
Rodonbacher Cbautsoe 4 63Х5Т Hanau Germany 
www.OtcTttiitvlmBUnti.com
www.dofHsptyilfona.com

rpaaa на изменения сокрамены
По запросу можно получит» инструкцию на других
языках
8 том или ином регионе мира могут быть доступны 
не асе изделия

Состотие информации
IFU 7Q05-RU_RU Послед ред 0Q1 А 2021-12
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Инструкция по применению

Нейтрализация (6 мин.)
Промежуточное промывание холодной водой (3 мин.) 
Термодеэинфекция в течение 5 мин. при температуре 90 °С (Ао г 3000) 
Сушка в течение 30 мин. при температуре 105 °С 

•  Чистящее средство neodisher* MediClean forte (0,5 %) I
нейтрализующее средство neodisher* Z (0,1 %), Dr. Weigert, Hamburg.

Уход
Перед стерилизацией все изделия необходимо осмотреть на предмет 
видимых загрязнений, ухудшения свойств и/или коррозии. Особое 
внимание следует уделять таким элементам конструкции, как каналы, 
несквозные отверстия, резьба, поднутрения и соприкасающиеся 
поверхности.
Визуально проверьте видимость и читаемость всех обозначений на 
изделиях. Проверьте сопрягаемые компоненты на предмет правильной 
сборки и функциональности. Убедитесь, что изделия с подвижными 
деталями работают исправно. Проверьте комплектность и целостность 
предварительно установленных компонентов.
Утилизируйте изделия сдефектами.

Стерилизация
Стерилизацию следует проводить в соответствии со следующей схемой:
1. Подготовка к стерилизации; Поместите компоненты в 

стерилизационный пакет, одобренный для продажи в цепях 
использования с рекомендуемыми параметрами стерилизации. 
Упаковка должна соответствовать требованиям стандартов EN ISO 
11607, ANSI/AAM1 ST79 и AAMI TIR12.
На каждом стерилизационном пакете должны присутствовать 
индикатор и дата стерилизации.

2. Параметры (согл. ISO 17665, EN 13060. EN 265 и AAMI TIR12)
Метод Кикп Температура Вр«мт

■ыдврпи*
Длительность
суаш

Перегретый 
пар (ЕС” )

Динамическое 
удаление воздуха 
(предварительное 
вахуумиооеение)

134 *С 3 мин. 20 мин

Перегретый
пар

Динамическое 
удаление воздуха 
(предварительное 
вакуумиоование)

132 *С 
135 *С

4 мин. 
3 мин.

20 мин.

Перегретый
пар

Удаление воздуха
гравитационным
способом

121 ’С 30 мин. 2 0  мин.

* УкдЭдяо иинимяльное ареий аьи]вржни, на г>м<гу1ке обработке обычно заиимагт больше ереиени 
и может разльматься в заанск^моети от аппарата
** Польаоаатолкг а странах ЕС обвааиы собпшать вышелоиаеденмь1е параметры npii* стерилииыиы 
перегретым паром.

3. Хранение; Стерилизованные компоненты следует хранить в сухом и 
незапыпенном месте при комнатной температуре.

Условия транспортировки
Изделия следует транспортировать и перевозить осторожно, в 
соответствии со специальными мерами предосторожности при 
транспортировке для каждого вида медицинского изделия, в диапазоне 
температур от -50 до +50 °С и относительной влажности от 10 % до 95 %.

Условия эксплуатации
Стоматологические клиники и лаборатории.
Может использоваться только стоматологами / терапевтами, имеющими 
соответствующее образование и подготовку.
Для медицинских изделий, которые остаются во рту (например, 
имплантаты, абатменты);
Изделия могут эксплуатироваться при температуре от +10 до +45 *С.

Область применения
Стоматология. Зубная имплантология.

Срок годности
Срок годности -  5 лет в оригинальной упаковке.

Гарантия на систему имплантатов
Для получения полной информации о гарантии на изделия системы см. 
подробные гарантийные условия на систему имплантатов.

Доступность изделий
ВНИМАНИЕ; Не все изделия, описанные в данной инструкции, могут быть 
зарегистрированы / разрешены к обращению / лицензированы на всех 
рынках. Для ознакомления с доступным ассортиментом изделий и их 
описанием, см. действующий каталог продукции и брошюры или свяжитесь 
с местным офисом продаж Oentsply 81гопадля получения информации о 
доступности изделия.

Товарные знаки
Все товарные знаки и названия компаний являются собственностью 
соответствующих владельцев. Для улучшения читаемости документа 
компания DS Implants не использует символы * и а основном тексте. 
Тем не менее компания Dentsply Sirona Implants не отказывается от своих 
прав на товарные знаки, и данный документ не может быть истолкован 
иначе.

Уполномоченный представитель производителя на 
территории Российской Федерации:
ООО «Дентсплай Сирона»
115432, Россия , г. Москва, пр-т Андропова, д. 18, корп. 6. офисы 1 39 40 
Tel: +7 (495) 725 10 87

Действительно для следующих регистрационных 
удостоверений в России
Сверла стоматологические стерильные, многоразовые для систем 
дентальной имплантологии, с принадлежностями.

Объяснение символов

Символ

1LOT

REF

Ч с only

Наименование символа

Изготовитель и Дата изготовления

Использовать до

Код партии

Номер по каталогу

Радиационная стерилизация

Не использовать при повреждении упаковки

Обратитесь к инструкции по применению

Только по рецепту врача.
В соответствии с законодательством США 
продажа данного изделия может производиться 
только стоматологами или врачами, имеющими 
лицензию на осуществление медицинской 
деятельности, либо по их предписанию.

Означает, что изделие является медицинским

Указывает на систему с одиночным стерильным 
барьером

с а с е
ШЯШ Производитель:
Dentsply Implants Manufacturing GmbH
Roderbacher Chaussee 4. 63457 Hanau Germany
www.dentsolvimplants.com
www.dentsDlv5lrona.com

Права на изменения сохранены.
По запросу можно погучить инструхцию на других 
языках.
В том или ином регионе мира могут быть доступны 
не все изделия

Состояние информации
IFU 7005-RU^RU Послед, ред ОСПА 2021-12
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/Перевод с английского и немецкого языков на русский язык/

HkDenlsply 
, V S l r o n a
/
Дентсплай Импланте 
Мануфзкчуринг ГмбХ 
Роденбахер Шассе 4 

63457 Ханау, Германия

Заверенная копия 

Бенсхайм, 13 декабря 2021

/Подпись/
Д-р Алина Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha) 

Менеджер отдела нормативно-правового регулирования

i

Настоящим заверяю дословное соответствие копии документа предоставленному мне
оригиналу.

Бенсхайм, 13 декабря 2021 г.

/Подпись/
Лена Куцбида (Lena Kuzbida) 

Нотариус

/Печать:
Лена Куцбида (Lena Kuzbida) 

Нотариус в Бенсхайме/
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Инструкция по применению
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СММмми» СИСТМ1Ы
Ассортикент системы имплантатов 0S включает дентальные имплантаты, 
•инты-мглушки, трансмукозальные абатменты и другие ортопедические 
компоненты, а также хирургические и ортопедические инструменты.
Предполагаемые пользователи
Пользователями данных изделий должны быть лицензированные 
врачи/стоматологи, обладающие навыками работы в дентальной 
имплантологии и заранее ознакомленные с системой имплантатов DS. 
Клиническая польза и целевая группа пациентов 
Ассортимент имплантатов DS разработан для замены одного или 
нескольких отсутствующих зубов у пациентов с  целью восстановления 
жевательной функции. Целевой группой пациентов являются лица с 
полностью сформировавшейся челюстью, не имеющие ни одного из 
противопоказаний, связанных с  дентальной имплантацией. 
Совместимость
Имплантат совместим с ассортиментом ортопедических изделий системы 
DS, а также с системой имплантатов Astra Tech Implant System с 
соединением EV. Компоненты могут использоваться только вместе с 
оригинальными изделиями и инструментами.

Назначение
Система имплантатов РптеТарег EV разработана для замены одного или 
нескольких отсутствующих зубов у пациентов с целью восстановления 
жевательной функции.

Описание изделий

Им плантат д е н та л ьн ы й  P rim eT aper EV
PrimeTaper EV — это дентальный имплантат в форме резьбового винта, 
выраженная шероховатость поверхности которого достигается благодаря 
технологии пескоструйной обработки и последующей подготовке в 
растворе фтористоводородной кислоты. Имплантаты соединяются с 
абатментами посредством конической конструкции, обеспечивающей 
прочное и надежное крепление.
Имплантат дентальный PrimeTaper EV обладает внутренней геометрией с 
конической и индексированной конфигурацией зоны соединения. 
Возможность подбора имплантатов в зависимости от толщины и формы 
кости достигается благодаря разнообразию их диаметров и длины. 
Имплантаты диаметром 3,0 не предназначены для замены центрального 
резца, клыка, премоляра или моляра на верхней челюсти, а также для 
замены клыка, лремоляра или моляра на нижней челюсти.

С верла P rim eTaper
Сверла PrimeTaper используются в ходе операции по установке 
имплантата согласно протоколу сверления. Сверла снабжены лазерной 
маркировкой, указывающей на глубину сверления, и пометками 
соответствующего диаметра, а также имеют соединение RA для 
вставления в контругловой наконечник.

М етчики  ре зьбы  P rim eTaper
Метчики резьбы PrimeTaper используются для расширения 
остеотомического отверстия в очень плотной кости.

Ш аб л он ы  и м пл антатов  ре нтгенол огические  P rim eTaper 
(P rim eTaper R ad io g ra ph ic  Tem plate)
Шаблоны имплантатов рентгенологические PrimeTaper (РптеТарег 
Radiographic Template) — это прозрачные листы полиэтиленовой пленки с 
отпечатанными на них контурами, которые представляют имплантаты 
PrimeTaper EV в различных масштабах. Степень увеличения варьируется 
в диапазоне от 1,0до 1.5. Такие шаблоны выполняют функцию 
вспомогательных приспособлений для планирования.

Показания к применению

И м плантаты  д ен та л ьн ы е  P rim eT ape r EV
Имплантаты предназначены как для одноэтапных, так и для двухэтапных 
хирургических вмешательств в следующих случаях и со следующими 
клиническими протоколами
•  замена отсутствующих зубов протезами одного или нескольких зубов 

на нижней или верхней челюсти;
•  немедленная установка в лунки после удаления зубов и в случаях 

частичного или полного заживления альвеолярного отростка,
•  особенно рекомендуются для применения в кости низкой плотности, 

когда имплантаты сдругой обработкой поверхности могут быть менее 
эффективны:

•  немедленная и ранняя нагрузка при любых показаниях, кроме 
одиночных реставраций на имплантатах короче 8 мм или в кости 
низкой плотности (тип 4 ) ', когда стабильность имплантата может 
достигаться с трудом и немедленная нагрузка может быть не 
рекомендована.

•  назначение имплантатов PrimeTaper EV 0  3.0 ограничивается 
установкой боковых резцов верхней челюсти и резцов нижней челюсти.

С верла P rim eT aper и м етчики  ре зь б ы  P rim eTaper 
Сверла PrimeTaper и метчики резьбы PrimeTaper используются для 
препарирования соответствующего остеотомического отверстия для 
имплантата и выполнения различных вариантов препарирования с  учетом 
качества кости в конкретном месте имплантации.

Ш а б л он ы  и м пл антатов  рентге но л оги ческие  P rim eTaper 
(P rim eTaper R ad io g ra ph ic  Tem plate)
Шаблоны имплантатов рентгенологические PrimeTaper (PrimeTaper 
RadiographicTemplate) являются инструментами для планирования, 
используемыми перед проведением операции по установке имплантата. 
Эти шаблоны предназначены для применения в сочетании с 
рентгеновским снимком челюсти пациента. Они помогают врачу 
спланировать оптимальное расположение, направление и размер 
имплантата.

И ндикатор н аправл ения  и м пл антатов  P rim eT aper (P rim eTaper 
D irec tio n  Ind ica to r)
Индикатор направления имплантатов PrimeTaper (PrimeTaper Direction 
Indicator) служит для измерения расстояния между остеотомическими 
отверстиями, проверки направления остеотомии и облегчения 
параллелизации процедур остеотомии.

Показания
Частичное или полное отсутствие зубов

Противопоказания
•  Аллергические реакции или гиперчувствительность к используемым 

материалам (см. раздел ‘Материал’ )
ф Инфаркт миокарда в недавнем анамнезе (< 3 месяца) 
ф Инсульт в недавнем анамнезе
ф Операция по протезированию сердечного клапана в недавнем 

анамнезе
ф Геморрагический диатез 
ф Иммуносупрессия
ф Активное лечение злокачественной опухоли 
ф Серьезное нарушение функции печени 
ф Прогрессирующая инфекция 
ф Наркотическая зависимость 
ф Психиатрическое заболевание 
ф Внутривенное введение бисфосфонатов 
ф Имплантаты диаметром 3.0 не предназначены для замены 

центрального резца, клыка, премоляра или моляра на верхней

С€/С€!
ПрОИХВОДИТФЛЬ:

Dentsply Implsnts Msnutacturing GmbH 
Rodenbacbsr Chaussee 4,63457 Hanau, Germany 
www.dantaolvtmolanta.com 
wyrw.dantapivairona.eom

Права на изменения сохранены.
По запросу можно получить инструкцию на других 
языках.
В том или ином регионе мира могут быть доступны 
не асе изделия.
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Инструкция по применению

челюсти, а таюке для замены клыка, лреыоляра или моляра на нижнеи 
челюсти.

1¥
Проведение хирургических операций в ротовой полости и
стоматологическое протезирование связаны с рисками общих осложнений:
•  Пациент может проглотить или вдохнуть случайно упавшие 

компоненты, что может привести к асфиксии или телесному 
повреждению. С мелкими предметами необходимо обращаться 
осторожно

•  Возможна аллергия или гиперчувствительность к химическим 
ингредиентам используемого материала. Необходимо внимательно 
изучить историю болезни пациента.

•  Неправильные планирование, подготовка участка и выбор глубины 
установки имплантата могут привести к повреждению нервов, 
кровеносных сосудов, зубов, челюстной кости или гайморовой пазухи. 
Настоятельно рекомендуется проходить специальное обучение перед 
применением новых методов лечения.

•  Абатменты с большим углом наклона на имплантатах малого диаметра 
не рекомендуются к применению в боковом отделе челюсти.

Меры предосторожности
•  Перед выполнением каждой процедуры следует убедиться, что все 

необходимые компоненты, инструменты и материалы доступны в 
требуемом количестве и полностью пригодны к применению.

•  Располохсите пациента таким образом, чтобы опасность вдыхания 
компонентов была сведена к минимуму.

•  Все компоненты, используемые внутри ротовой полости, должны быть 
зафиксированы во избежание их вдыхания или проглатывания.

•  Неправильный отбор/анализ пациентов, а также несоблюдение 
пошаговых инструкций могут привести к неудачному результату или 
потере остеоинтеграции.

•  Во время препарирования с применением сверл необходимо 
придерживаться рекомендуемой скорости вращения.

•  Заменяйте сверла и метчики резьбы многоразового применения после 
максимум 10 циклов обработш/пациентов, а также в случае их 
повреждения или затупления.

•  При значительной атрофии нихсней челюсти существует риск ее 
перелома во время хирургической операции или после нее.

•  Неблагоприятные условия нагрузки могут привести к поломке или 
повреждению имплантатов, компонентов процесса заживления, 
ортопедических компонентов или протеза, в результате чего 
потребуется удаление и замена имплантата. Необходимо тщательно 
оценить жевательные нагрузки и дизайн реставрации.

•  При планировании лечения для имплантата длиной 8 мм рассмотрите 
возможность применения наиболее широкого имплантата, 
двухэтапного хирургического вмешательства и шинирования 
имплантатов. Тщательно следите за пациентом на предмет утраты 
костной ткани вокруг имплантата или изменения реакции имплантата 
на перкуссию. Если имплантат демонстрирует более 50 % утраты 
костной ткани или подвижность, рассмотрите возможность удаления 
имплантата.

•  Стандартное имплантологическое лечение не рекомендуется 
проводить до завершения роста челюстной кости, а также у 
беременных женщин.

•  Ненадлежащее охлаждение, неправильная подготовка места 
имплантации, неправильные настройки инструмента и чрезмерное 
усилие фиксации при установке могут привести к повреждению 
имплантата.

•  Все изделия, предназначенные для одноразового применения, не 
должны использоваться повторно. Несоблюдение этой меры 
предосторожности может препятствовать остеоинтеграции имплантата 
либо привести к развитию локальной или системной инфекции.

•  На приживаемость имплантата могут повлиять такие факторы, как 
количество и качество кости, локальные инфекции, нарушение 
начального заживления, а также преждевременная нагрузка. 
Успешному заживлению и остеоинтеграции могут препятствовать 
следующие факторы:
• воспаления, опухоли, абсцессы или кисты в области челюсти;
• недостаточная высота и/или ширина кости;
• недостаточное покрытие мягких тканей;

предшествующее терапевтичесхое облучение в области 
реставрации.
нарушения в заживлении костей и ран (напр., при 
неконтролируемом диабете); 
аутоиммунные заболевания;
неконтролируемые парафункциональные привычки (напр., 
бруксизм);
недостаточная гигиена полости рта; 
чрезмерное употребление алкоголя; 
курение.

Побочные реакции
к  побочным явлениям, возникающим во время или после 
имплантологического лечения, могут относиться
•  аллергические реакции или гиперчувствительность к используемым 

материалам (см. раздел 'Материал');
■ вдыхание или проглатывание компонентов,
•  необратимое повреждение нерва или зуба;
•  повреждение челюстной кости или гайморовой пазухи;
•  некроз, вызванный недостаточным охлаждением или чрезмерной 

скоростью вращения,
•  трещина в нижней челюсти;
•  неустранимое кровотечение после операции (например, в результате 

повреждения язычной артерии);
•  послеоперационный дискомфорт, в том числе:

• отек,
• гематома,
• временная местная припухлость;
• временная анестезия или парестезия с затруднениями при 

жевании.
• боль

•  утрата имплантата;
•  периимплантит;
•  локальная или системная инфекция;
•  утрата кости в результате периимплантита или механической 

перегрузки;
•  поломка или повреждение имплантатов, компонентов процесса 

заживления, ортопедических компонентов или протеза;
« необходимость удаления и замены имплантата;
•  эстетические или функциональные осложнения.

Информация о безопасности в условиях МРТ
Все имплантаты DS, остающиеся в теле пациента, не проверялись на 
безопасность и совместимость в условиях проведения магнитно- 
резонансной томографии (МРТ). Они не проходили проверку на 
нагреавние, миграцию или артефакты визуализации вблизи оборудования 
для МРТ. Степень безопасности имплантатов DS вблизи оборудования 
для МРТ неизвестна. Сканирование пациента, носящего такое изделие, 
может привести к его травмированию.

Применение

Предоперационное планирование
Каждый пациент должен пройти тщательный общий и стоматологический 
осмотр. До начала лечения все виды патологий челюстей и все зубы 
должны быть вылечены или находиться в процессе заживления.
Успешное имплантологическое печение невозможно без клинического и 
рентгенологического анализа, а также анализа моделей. 
Предоперационное планирование должно быть основано на ожидаемом 
результате восстановительного лечения.
Шаблоны имплантатов рентгенологические PrimeTaper (PrimeTaper 
Radiographic Template) могут служить вспомогательными 
приспособлениями для планирования в сочетании с рентгеновским 
снимком. Рентгеновский снимок помещается на негатоскоп, а затем сверху 
на него укладывается подходящий шаблон. Это позволяет врачу выбрать 
наиболее подходящее расположение, направление и размер имплантата.

СС/СС!
Производитель:

Dentsply Implants Manufacturing GmbH 
Rodanbacbar Chaussee 4, 63457 Hanau. Germany 
www.dentsplvimolants.com 
www.dentaplvsirona.com

npaaa на изменения сохранены.
По запросу можно получить инструкцию на других 
языках.
В том или ином регионе мира могут быть доступны 
не все изделия.
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Инструкция по применению

ПРИМЕЧАНИЕ;
Двойные линии под рисунками имплантатов 
обозначают максимальную дополнительную 
глубину сверления за счет наконечника 
саерл (1 мм). п л
Подготовка места имплантации
Подготовьте место имплантации в соответствии с выбранной 
хирургической процедурой и размером имплантата.
Извлечения стерильных саерл и метчиков резьбы из блистерной 
упаковки
1. Вскройте внешнюю блистерную упаковку.
2. Вытряхните внутренний блистер на стерилизованную поверхность.
3. Зафиксируйте положение сверла или метчика резьбы, зажав блистер.
4. Высвободите стержень, отогнув верхнюю часть блистера
5. Вставьте сверло или метчик резьбы в контругловой наконечник.
в. Следуйте рекомендуемому протоколу сверления, приведенному ниже

Рекомендуемый протокол сверления 

ПРИМЕЧАНИЕ:

•  Выполняйте сверление на скорости не более 1500 об/мин с обильным 
орошением обрабатываемого участка физиологическим раствором

•  Метчики резьбы следует использовать с максимальной скоростью 
25 об/мин.

•  Чтобы подготовка места имплантации прошла успешно, сверла и 
метчики резьбы должны быть острыми.

•  Отметка 2 мм на сверле указывает на высоту пришеечной части 
имплантата с микрореэьбой.

Ракома<ц|уам|
ый протокол I о

8 8

«1 Q
V
Q

К

в|

8

О
и <о i чо S

Имплант
ат

____ I

1 2 3 4 5 6 7

Матч
мк

резьб
ы

0  3,0 XS 1 2 ]3( 4 1)3[

0  3,6 $ 1 3 И ( 4 1 2 ]4 (

0  4,2 и 1 3 4 ]5( 4 1315(

0  4,8 в 1 3 5 т 4 1 3 4 )6 [

0  5,4 в 1 3 5 6 m 4 1 3 6 )7(

•  Цифры 1 - 7  обозначают номер сверла
•  ']  С означает «только кортикальное препарирование» (обязательно)
•  + очень плотная кость (тип 1)' -доступен винтовой метчик, 

используемый после кортикального препарирования
•  очень мягкая кость (тип 4 )' -  при работе с очень мягкой трабекулярной 

костью для окончательного сверления на полную глубину следует 
использовать саерло на один размер меньше, чем указано в 
рекомендуемом протоколе, а в завершение провести кортикальное 
препарирование

Примечания для особых клинических случаев

'------ ------^ п
S3TT3 тгт к а

п
■

0  3,0 1XS 1 i 2 13( 4 1)3(

0  3.6 1 S 1 3 И [ 4 1 2 W

0  4.2 3 4 14 ♦ 1 3 )5 [

0  4.8 3 6 |6( 4 1 3 4 je (

0  5.4 3 5 6 )7| 4 1 35)71

При необходимости доступны S дополнительных диаметров сверла 
(0  2.65; 0  3,25; 0  3.85; 0  4,45. 0  5,05) для точной регулировки диаметра 
остеотомии в сравнении с рекомендуемым протоколом:
•  легкое «недопреларироеание»:
•  легкое расширение остеотомического отверстия.
В завершение остеотомии проведите кортикальное препарирование ] [ 
Постэкстракционные лунки
При работе с очень мягкой костью используйте вышеуказанный режим 
сверления (т. е. при окончательном сверлении не полную глубину 
возьмите сверло нв один размер меньше, чем в рекомендуемом 
протоколе) либо, в качестве альтернативы, на полраэмера меньше, чем в 
рекомендуемом протоколе.
Узкий гребень
В случае соприкосновения с подъязычной/щечной кортикальной костью во 
время подготовки к остеотомии можно использовать нетчик резьбы. 
Короткие имплантаты
При работе с имплантатами длиной 6.5 нм рассмотрите целесообразность 
применения сверла на один или на полразмера меньше, чем в 
рекомендуемом протоколе, для окончательного сверления на полную 
глубину.
8  плотной трабекулярной кости
Для окончательного сверления на полную глубину используйте метчик 
резьбы или саерло на лолразмера больше чем а рекомендуемом 
протоколе.

Индикатор направления имплантатов PrimeTaper (PiimeTaper 
Direction Indicator)
Разместите индикатор направления имплантатов РптеТарег (PrimeTaper 
Direction Indicator) а осгеотомическом отверстии после препарирования с 
номерами саерл 1 и 3, соответственно, чтобы проверить их направление, а 
также облегчить параллельность проведения процедур остеотомии.

Глубиномер
Проверьте глубину остеотомии с помощью глубиномера.

Установка имплантата
1. Вскройте упаковку, включая блистер.
2. Перенесите стерильный внутренний контейнер в стерильную зону
3. Снимите крышку контейнера путем поворота, чтобы обнажить верхний 

край имплантата.
Присоедините подходящий имплантовод EV (Implant Driver EV) к 
контругловому наконечнику или рукоятке хирургической отвертки.
При извлечении имплантата убедитесь в том. что имплантовод 
полностью посажен в имплантат. Надавите, чтобы активировать 
функцию переноса, перед тем как извлечь имплантат.
Установите имплантат с помощью контруглового наконечника при 
низкой скорости вращения (25 об/мин) и обильном промывании 
физиологическим раствором.
Вворачивайте имплантат в остеотомичесхое отверстие до тех пор. пока 
верхушка пришеечной части имплантата с микрорезьбой не окажется 
на одном уровне с костью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Избегайте чрезмерного давления.

4.

5.

6.

7.

8. Для окончательной посадки имплантата используйте
динамометрический ключ Torque Wrench EV вместе с рукояткой 
хирургической отвертки Torque Wrench EV и подходящим 
имплантов од ом.

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке имплантата усилие фиксации не должно 
превышать 45 Н см. Если по достижении 45 Н см имплантат не

с а с е
шЛ,I Проишодитель:
D tflU p ly  Implants Manufaciurina GmbH 
Rodanbacher Chaussee 4. 63457 Hsnau. Gennany 
www.dantaoivimfllints.com 
WWW daotsoivsHona com

Права на изменения сохрананм
По запросу мохом получить инсгрукцию на другугх
языках.

В том или ином региона мира могут быть доступны 
не все изделия.

Состояние информации
IFU 7002-RU Послад рад 001 А 2021-0$

Dentsply
Sirona

3(6)И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru

http://www.dantaoivimfllints.com


Инструкция по применению

f

„

установлен полностью, выкрутите/иэвлеките имллантат и расширьте 
остеотомическое отверстие, насколько необходимо. Рекомендуется иметь 
в наличии титановые щипцы, на случай если имплантовод не обеспечит 
достаточную фиксацию во время процедуры извлечения имплантата._____

Послеоперационный уход
Проинстру1гтируйте пациента о необходимости регулярной гигиены 
полости рта. В течение первых 7 -1 0  дней после операции к обычным 
средствам гигиены рта можно добавить подходящий антимикробный 
ополаскиватель. На протяжении всего послеоперационного периода 
следует избегать механических нагрузок на ложе имплантата. В 
эстетических целях можно носить перебазированный временный протез.

Последующее наблюдение
По завершении курса печения важно проводить регулярные контрольные 
обследования с целью поддержания здоровья.

Поставка •> Храиаииа -  Утилизация
ПРИМЕЧАНИЕ: Изделия в стерильных упаковках перед использованием 
следует визуально проверить на предмет целостности упаковки. Не 
используйте изделия в случае обнаружения каких-либо нарушений 
целостности упаковки._____________________________________________

Поставка
Имплантаты дентальные PrlmeTaper EV поставляются стерильными и 
предназначены для одноразового использования. Сверла и метчики 
резьбы PrlmeTaper EV поставляются стерильными. Изделие 
стерилизовано радиационным методом.
Глубиномер поставляется в нестерильном состоянии.
Глубиномер, индикатор направления имплантатов PrlmeTaper (PrlmeTaper 
Direction Indicator] и шаблон имплантатов рентгенологический PrlmeTaper 
(PrlmeTaper Radiographic Template) поставляются нестерильными.

Упаковка
Имплантат дентальный PrlmeTaper EV
Упаковка имплантатов PrlmeTaper EV состоит из картонной внешней 
коробки, в которой содержится пластиковый блистер, запечатанный 
фольгой. Блистерная фольга образует стерильный барьер, благодаря 
которому содержимое блистера остается стерильным (единая стерильная 
барьерная система), внутри блистера находится внутренняя упаковка с 
имплантатом PrlmeTaper EV.
Не используйте имплантаты PrlmeTaper EV после истечения их срока 
годности или в случае повреждения блистера. Откажитесь от 
использования имплантатов PrlmeTaper EV, если их блистерная упаковка 
была непреднамеренно открыта до использования.
Сверла и метчики резьбы PrlmeTaper
Упаковка сверл и метчиков резьбы PrlmeTaper EV состоит из 
внутреннего блистера, который служит держателем для сверла или 
метчика резьбы, а также внешнего герметизирующего блистера. Фольга 
внешнего блистера образует стерильный барьер, благодаря которому 
содержимое блистера остается стерильным (одинарная стерильная 
барьерная система).
Сверла и метчики резьбы разрешается использовать после истечения их 
срока годности и в случае непреднамеренного раскрытия блистерной 
упаковки при соблюдении инструкций по очистке и стерилизации. Однако 
сверла и метчики резьбы нельзя использовать, если блистерная упаковка 
была повреждена.

Хранение
Изделия следует хранить в оригинальной упаковке при комнатной 
температуре (от -И8 до т25 °С и относительной влажности от 10 % до 
90 %) в обычных условиях стоматологической практики. Для сверл 
PrlmeTaper условия хранения: от +10 °С до +45 *С и 
относительной влажности от 10 % до 90 %

Утилизация
Для утилизации упаковки и изделий соблюдайте действующие в 
настоящее время национальные правила утилизации отходов в Вашей 
стране. Инструменты и компоненты, которые использовались во рту 
пациента, могут быть потенциально инфицированы и подлежат 
безопасной утилизации а контейнерах, предусмотренных для этой цепи. 
Острые предметы после использования необходимо сразу помещать в

специально предназначенные для них нелрокалываемые контейнеры 
согласно ISO 23907-1 во избежание заражения и травмирования.

Примечание: Утилизируйте сверла и метчики резьбы многоразового 
применения после максимум 10 циклов обработки/пациентов, а также в 
случае их повреждения или затупления.

Материал

Имплантаты дентальные PrlmeTaper
EV
Сверла PrlmeTaper

Мвт^иал_
еТарег Титам — класс 4*по стандарту ASTM-P67

Метчики резьбы PrlmeTaper 
Шаблоны имплантатов 
рентгенологические РптеТарег 
(PrlmeTaper Radiographic Template) 
Индикатор направления 
имплантатов PrlmeTaper (PrlmeTaper F136 
Direction Indicator)

Нержавеющая сталь no стандарту ASTM-FB99 с 
оловянным покрытием
Нержавеющая сталь по стандарту ASTM-F899 
Поликарбонатная фольга

Титам — класс 5(TI$AI4V) по стандарту ASTM-

Очистка и стерилизация
Имплантат дентальный PrlmeTaper EV
Неприменимо.
Изделие стерильно.
Данное изделие предназначено только для одноразового использования. 
Сверла и метчики резьбы PrlmeTaper
Все сверла и метчики резьбы разрешается использовать не более 10 раз. 
Шаблоны имплантатов рентгенологические PrlmeTaper (PrlmeTaper 
Radiographic Template)
Для очистки листов шаблонов могут использоваться обычные жидкие 
моющие средства.

Механическая процедура

ВАЖНО:
•  Перед истюльзоеанием в клинической практике все компоненты и 

инструменты, поставленные в нестерильном состоянии, следует 
очистить, продезинфицировать и простерилиэоеать согласно стандарту 
ISO 17664. Разборные инструменты перед очисткой необходимо 
разобрать. Снова собирать их для стерилизации можно только в сухом 
состоянии.

•  Имплантовод EV (Implant Driver EV) нельзя подвергать ультразвуковой 
очистке.

•  Во время ультразвуковой очистки сверла должны нахсдиться отдельно
друг от друга -  например, быть подвешенными в держателях._________

Предвар1ттельная ручная очистка
Грубые загрязнения необходимо удалеть сразу (не позднее двух часов) 
после использования мягкой нейлоновой щеткой до визуальной чистоты.
Ультразвуковая очистка
Следует придерживаться длительности воздействия и концентраций, 
указанных производителем используемого чистящего средства.
Машинная обработка
Чтобы обеспечить эффективность машинной обработки, требуется 
предварительная ручная очистка.
Для машинной обработки следует использовать подходящую мойку- 
дезинфектор, а также средства для очистки и нейтрализации. Соблюдайте 
инструкции производителя мойки-дезинфектора. Чистящие и 
нейтрализующие средства должны дозироваться и использоваться в 
соответствии с указаниями производителя. Рекомендуется проводить 
программу очистки с термодезинфекцией (Ао 2 3000).
Для очистки желательно использовать деминерализованную воду либо 
воду с аналогичным уровнем чистоты.
Метод машинной обработки был утвержден для случаев применения 
следующих материалов и устройств (согласно ISO 15883 и AAMI TIR 30):
•  Мойка-дезинфектор, тип Q 7836 СО, производство MIele & С1е. KG, 

Gutersloh
•  Программа очистки VARIO ТО 

Предварительное промывание холодной водой (4 мин,)
Очистка в течение 10 мин. при температуре 45-55 °С 
Нейтрализация (6 мин.)
Промежуточное промывание холодной водой (3 мин.)

С € / С €
Производитель:

Oonteply Implants Manufacturing GmbH 
Rodenbacher Chaussee 4, 63457 Hanau, Germany 
WWW tsolvlmplants.com 
www.dantsplvslfona.com

Права на изменения сохранены.
По запросу можно получить инструкцию на других 
языках.
В том или ином регионе мира могут быть доступны 
не есе изделия.

Состояние информации
IFU 7002-RU Послед, оед. 001 А 2021-05
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Инструкция по применению

(►

Термодеэинфекция в течение 5 мин. при температуре 90 °С (Аа 2 3000) 
Сушка е течение 30 мин. при температуре 105 ‘ С 

•  Чистящее средство neodisher* MediClean forte (0,5 %) /
нейтрализующее средство neodisher" Z (0,1 %), Dr. Weigert, Hamburg.

Уход
Перед стерилизацией все изделия необходимо осмотреть на предмет 
видимых загрязнений, ухудшения свойств и/или коррозии. Особое 
внимание следует уделять таким элементам конструкции, как каналы, 
несквозные отверстия, резьба, поднутрения и соприкасающиеся 
поверхности.
Визуально проверьте видимость и читаемость всех обозначений на 
изделиях. Проверьте сопрягаемые компоненты на предмет правильной 
сборки и функциональности. Убедитесь, что изделия с подвижными 
деталями работают исправно. Проверьте комплектность и целостность 
предварительно установленных компонентов.
Утилизируйте изделия с дефектами.

Стерилизация
Стерилизацию следует проводить в соответствии со следующей схемой:
1. Подготовка к стерилизации: Поместите компоненты в 

стерилизационный пакет, одобренный для продажи в целях 
использования с рекомендуемыми параметрами стерилизации. 
Упаковка должна соответствовать требованиям стандартов EN ISO 
11607, ANSI/AAMI ST79 и AAMI TIR12.
На каждом стерилизационном пакете должны присутствовать 
индикатор и дата стерилизации.

2. Параметры (согл. ISO 17665, EN 13060, EN 285 и AAMITIR12)
НЬтоА Щ«ил Температура Время

BBHMPUMI*
Д я кп л ы ю стъ
суш ш

Перегретый 
пар (ЕС**)

Динамическое 
удаление воздуха 
(предварительное 
вакуумиоование1

134 *С 3 мин. 20 мин.

Перегретый
пар

Динамическое 
удаление воздуха 
(предварительное 
яякучмиоование)

132 *С 
135 *С

4 мин. 
3 мин.

20 мин.

Перегретый
пар

Удаление воздуха
гравитационным
способом

121 *С 30 мин. 20 мин.

* Уим но мииммапьнов йреня еьшермФ*: на ораетхка обработка обычно аанииает бохъше ареме»«и 
и мозкет различаться ■ зависимости от аппарата.
** Пользователи в странах НС обязаны соблюдать uujenpHведенные параметры при старилиаа>1и 
перегретым паром.

3. Хранение: Стерилизованные компоненты следует хранить в сухом и 
неэапыленном месте при комнатной температуре.

Условия транспортировки
Изделия следует транспортировать и перевозить осторожно, в 
соответствии со специальными мерами предосторожности при 
транспортировке для каждого вида медицинского изделия, в диапазоне 
температур от >50 до +50 ‘ С и относительной влажности от 10 % до 95 %.

Условия эксплуатации
Стоматологические клиники и лаборатории.
Может использоваться только стоматологами / терапевтами, имеющими 
соответствующее образование и подготовку.
Для медицинских изделий, которые остаются во рту (например, 
имплантаты, абатменты):
Изделия могут эксплуатироваться при температуре от +10 до +45 °С.

Область применения
Стоматология. Зубная имплантология.

Срок годности
Срок годности -  5 лет в оригинальной упаковке.
Срок годности указан на маркировке.

Гарантия на систему имплантатов
Для получения полной информации о гарантии на изделия системы см. 
подробные гарантийные условия на систему имплантатов.

Доступность изданий
ВНИМАНИЕ: Не все изделия, описанные в данной инструкции, могут быть 
зарегистрированы! разрешены к обращению /  лицензированы на всех 
рынках. Для ознакомления с доступным ассортиментом изделий и их 
описанием, см. действующий каталог продукции и брошюры или свяжитесь 
с местным офисом продаж Dentsply Sirona для получения информации о 
доступности изделия.

Документадая
в  целях обеспечения контроля рекомендуется прикреплять съемную 
этикетку с упаковки к медицинской документации пациента.

Товарные знаки
Все товарные знаки и названия компаний являются собственностью 
соответствующих владельцев. Для улучшения читаемости документа 
компания DS Implants не использует символы *  и ^  а основном тексте.
Тем не менее компания Dentsply Sirona Implants не отказывается от своих 
прав на товарные знаки, и данный документ не может быть истолкован 
иначе.

Уполномоченный представитель производителя на 
территории Российской Федерации:
ООО «Дентсплай Сирона»
115432, Россия , г. Москва, пр-т Андропова, д. 18. корп. 6. офисы 1 39 40 
Tel: +7 (495) 72510 87

Действительно для следующих регистрационных 
удостоверений в России
Имплантаты дентальные PrimeTaper EV OsseoSpeed
Сверла стоматологические стерильные, многоразовые для систем
дентальной имплантологии, с принадлежностями.

Объяснение символов

Символ Наименование символа

Изготовитель и Дата изготовления

LOT

REF

R

Использовать до

Код партии

Номер по каталогу

Радиационная стерилизация

Не стерилизовать повторно

Не использовать при повреждении упаковки

Запрет на повторное применение

Обратитесь к инструкции по применению

□ а
^  Маркировка европейского соответствия (СЕ)

С€/С€!
Производитель:

Dentsply Implants Manufaetuiing GmbH 
RodenbacherChajssee 4, 63457 Hanau, Germany 
TTww.dent8plvlmplani8.com 
www.dentsDlvslrona.com

Права на изменения сохранены.
По запросу можно попунить инструкцию на других 
языках.
В тон или ином регионе мира могут быть доступны 
не асе изделия.

Состояние информации
IFU 7002-RU Послед , ред. 001 А 2021-05

Dentsply
Sirona

5(6)И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru

http://www.dentsDlvslrona.com


Инструкция по применению

only

Только по рецепту врача:
В соответствии с законодательством США 
продажа данного изделия может производиться 
только стоматологами или врачами, имеющими 
лицензию на осуществление медицинской 
деятельности, либо по их предписанию. О

Означает, что изделие является медицинским

Указывает на систему с одиночным стерильным 
барьером

' LeKhokTi и., Z s ibG  P iIen lie lBetionand prepintion In Tissue iriegrated proslhesas. pp 1вв-20в Cnicago 
Quintessence РиЫ 1 BBS Lekholm/Zeib. 1 BBS

c a c e
ш и  ПроизвоАитвль:
Oentsply Implants Manufacturing GmbH 
RixJenbacrier Chaussee 4.63457 Hanau. Germany

www.denisolvsirona.com

Права на изменения сохранены.
По запросу можно получить инструкцию на других 
языках.
В том или ином регионе мира могут быть доступны 
не все изделия.

Состояние информации
IFU 7002-RU Послед ред.001А 2021-05

Dentsply
SIrona
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Urk.RolleNr. 1349 /2 0 2 1  LK

Vorstehende vor mir anerkannte Namensunterschrift der

Frau Dr. Aline Frare Mocruha, geboren am 23.08.1987, 

geschaftsansassig in 64625 Bensheim. Fabrikstralie 31; 

-von Person bekannt-

i

handeind fur die Firma DENTSPLY Implants Manufacturing GmbH

|it dem Sitz in Hanau,

wiro^ermit beglaubigt.

Die F ra g ^ e s  Notars nach einer Vorbefassung i.S. von § 3 Abs. 1 Nr. 7 

BeurkG vvlVlIe von Frau Dr. Aline Frare Mocruha verneint.

,

Frau Dr. Aline Irere Mocruha habe ich gemaR Art. 13 DSGVO Abs. 1 

und 2 informiert. Ate hat sich mit der Einspeicherung ihrer Daten 

einverstanden erki;

Bensheim, den 07/Oezer r 2021
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/Перевод с английского и немецкого языков на русский язык/

i ^ D e n t s p ly
, V  SJrono
/  IrriArtt
Дентсплай Импланте 
Мануфэкчуринг ГмбХ 
Роденбэхер Шоссе 4 

63457 Ханау, Германия

Заверенная копия 

Бенсхайм, 13 декабря 2021

/Подпись/
Д-р Алина Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha) 

Менеджер отдела нормативно-правового регулирования
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Xs в реестре нотариальных действий 1349 / 2021 LK

Настоящим удостоверяется личная подпись, поставленная в моем присутствии

госпожой Д-ром Алиной Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha), дата рождения 
23.08.1987, с адресом основного места работы: 64625 Бенсхайм, Фабрикштрассе 31;

- лично известной нотариусу-

действующей от имени ДЕНТСПЛАЙ Импланте Мануфэкчуринг ГмбХ (DENTSPLY Implants 
Manufacturing GmbH)

с юридическим адресом в Ханау.

В соответствии с пунктом 7 части 1 статьи 3 Закона ФРГ «Об установлении обязательной 
формы документации» нотариус задал лицам, обратившимся к нему за совершением 
нотариальных дейавий, вопрос о том, не выступал ли он в отношении сделки, 
являющейся предметом нотариального действия, в качестве, отличном от нотариуса. На 
данный вопрос Алина Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha) ответила отрицательно.

Я проинформировал Алину Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha) в соответствии со ст. 13 
Общего регламента по защите данных абз. 1 и 2. Она дала согласие на хранение своих 
данных.

г. Бенсхайм, 07 декабря 2021 г. 

/Подпись/

Д-р Лена Куцбида (Lena Kuzbida) 
Нотариус

/Печать: Д-р Лена Куцбида (Lena Kuzbida) нотариус в Бенсхайме/
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П еревод д аш ^о  текста выполнен переводчиком Пахтуновым Алексеем Владимировичем.

- А
' I

Российская Федерация 
Город Москва

Двадцать второго декабря две тысячи двадцать первого года

Я, Веремий Юлия Игоревна, временно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсик 
Марии Александровны, свидетельствую подлинность подписи переводчика Пахтунова Алексея 
Владимировича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего дОИ^^нт установлена.

• о о л
Зарегистрирован^ в реестре: № 77Й139-н/77-2021- 
Уплачено ъа сдвер1ш М 4|^ р и ^ ь % ^  действия: 400 руб. 00 коп.

'■ е. <

Ю.И. Веремий

Всего прошнуровано, пронумеровано 
и скреплено печатью ^  лист(а)(ов)

ВРИО нотариуса'-’̂
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Benshem. 1

Имплантаты DS Implants'

^ W D e n l s p l y  
I» SIrona

imaurts
Dentspiv lii^nt» 

Manuf«cturin| GtrbH 
RoderbKher Chatisse*4 
634S7 Han»u, Germany

Or. Айпе Frare Mcx̂ uha 
Regutatory Afibn ManagerDS PrimeTaper™

Руководство no проведению хирургических 
процедур и каталог продукции _

Dentsply 
Sirona

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Д а н н ое  р уковод ство  предназначено  для  врачей, прош ед ш их хотя бы базовое  о ртопед ическое  и стационарное  
обучение дентальной имплантации. В рачи д олж ны  п о стоя н н о  повы ш ать квалиф икацию  и бы ть в кур се  послед­
них тенденций и методов лечения в сфере дентальной имплантологии.

Д анны е изделия м огут бы ть согласованы  с регулирую щ им и органам и /  продаваться /  иметь лицензии не на 
всех рынках. За инф ормацией о  текущ ем  ассортим енте  и наличии изделий обращ айтесь  в местное представи­
тельство ком пании D en tsp ly  Sirona.

Д л я  улучш ения читаемости докум ента  ком пания  D en tsp ly  Sirona не использует символы ' и '  в основном  
тексте. Тем не менее ком пания D en tsp ly  Sirona не отказы вается  от своих прав  на товарны е знаки , и данны й 
д окум ен т не м ож ет бы ть истолкован иначе.

И ллю страции изделии приведены  не в  масштабе.
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1. Введение в систему имплантатов DS PrimeTaper
К он струкц и я  им плантата 
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Соединение им плантата и абатм ента 
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К лин ическое  прим енение
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Сверла

Им плантоводы  

Д ин ам ом етри ческий  ключ 

Ш е сти гр а н н ы е  о твертки  

Л о то к хи р ур ги че ски й

4. Подготовка ложа имплантата
П ротокол п репариро вания  кости  

П роцедура под готовки ложа им плантата

5. Упаковка имплантата

6. Установка имплантата
О д ноэтапны й хи р ур ги ч е ски й  п ротокол 

Д вухэтап н ы й  хи р ур ги ч е ски й  про токол 

Реком ендуем ое усили е ф иксации

Каталог продукции DS PrimeTaper
Им плантаты  

Винты -заглуш ки 

Ф ор м и ро ватели  десны  

И н струм енты  

Лотки

П рочие хи о у р ги ч е ск и с  инструм енты  

Сп ециф и кац ии м атериалов 

У казатель
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ведение в систему им плантатов DS Prim eTaper

1. Введение в систему имплантатов DS PrimeTaper

t

Конструкция имплантата
Имплантат DS PrimeTaper имеет выступающ ий конус и резьбу для обеспечения оптимальной первичной 
стабильности. Ключевые особенности имплантата -  соединение EV с коническим уплотнением Conical 
Seal Design, OsseoSpeed, MicroThread, Soft Tissue Chamber — задокументированы и клинически подтверж- 
день1 для системы имплантатов Astra Tech Im plant System EV как обеспечивающие сохранение уровня 
кости и эстетические результаты.

Soft Tissue Chamber
■ Трехмерная <амера, которая создает­

ся м еж ду гооиэонтально 1м смещ ением 
имплантата и внеш ней поверхностью  
абатмента. Эта камера позволяет увели­
чить  зо н у  контакта  с м ягким и тканям и и 
увеличить объем м ягких  тканей, герм ети ­
зируя  и защ ищ ая кость  в области ш ейки 
имплантата.

MicroThread
Микрорезьба на шейке имплантата, обеспечи­
вающая оптимальное распределение нагрузки 
и более низкие ее значения.

MicroThread обеспечивает положительную 
биомеханическую стимуляцию кости и под­
держивает уровень кости е области шейки 
имплантата в течение длительного времени,

Соединение EV с Conical Seal Design
■ Защ ищ ает внутр ен н ю ю  часть  имплантата от 

о кр уж а ю щ и х  тканей, м иним изируя  м и кр о ­
по д ви ж н о сть  и микроподтекание.

OsseoSpeed
■ Х им ически  модиф ицированная титановая 

п о верхность  с уникал ьной  н а нотопо ­
граф ией, которая  стимулирует раннее 
заж ивление  ко сти  и ускоряет процесс 
остеоинтегрэции.

Нарастающий диаметр конуса и резьбы
■ С-^э6илизируют и способ ствую т первичной стабильности 

и реж ущ ей эф ф ективности.

■ К о нстр укц и я  резьбы и канавки обеспечивает повы ш енную  
р еж ущ ую  эф ф ективность и береж ное  обращ ение с костью .
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Введение в систем у им плантатов DS Prim eTaper

Цветовая маркировка

в линейке имплантатов DS PrimeTaper доступнь! компоненты различного диаметра и длины. Цветовая 
маркировка позволяет легко определить правильное соединение и подобрать соответствующ ие ортопе­
дические компоненты.

Диаметр 
имплактата (мм) 3,6 ! 4.2

>%• • 
4,8 5,4

Соединения О О О О
Длина(мн) - 6.5 6.5 6.5

8 8 8 8

9 9 9 9

11 11 11 11

13 13 13 13

15 15 15 15

17 17 17

Соединение имплантата и абатмента

Имплантать! обладают уиикалы 1ым соединением, обеспечивающим три вариа! 1та размсщсниЯ/'иидекса- 
ции абатмента.

k

•  Только в одном положении
М аксимально индивидуализированны е абатменты 
AtlantkS м огут бы ть установлены  ^олько  в одном 
положении.

■ Ш есть положений
И ндексированны е абатменты м огут быть 
установлены в ш ести положениях.

■ Без индексации
Н еиндексированны е абатменты м огут быть 
установлены в любом угловом  положении.

0

Реставрационные конструкции

Ассортимент имплантатов включает готовые абатменты и максимально индивидуализированные абат­
менты, Реставрации включают ортопедические конструкции на уровне имплантата и абатмента. Возмож­
ны различные типы фиксации, например реставрации с винтовой, цементной и ф рикционной фиксаииеи, 
а также реставрации на аттэчментах.
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ж ирование лечения

2. Планирование лечения
Предоперационное планирование должно быть 
основано на ожидаемом результате восстанови­
тельного лечения. Поэтому планирование лечения 
должно включать все этапы процедурь!, от времени 
заживления и выбора компонентов до временньих и 
окончательных реставраций.

Планирование лечения основывается на комплекс­
ной консультации пациента, которая необходима, 
чтобы точно опррделить потребности и ожидания 
пациента от лечения, выявить любые возможные 
I ipo I ивог юказания и i юдробно oi 1иса i ь лечение 
пациенту.

'^атом собирается полный обшии и cnei щфи'^оский 
анамнез и проводится внутриротовая диагностика с 
анализом исходной анатомической ситуации.

Необходимо учитывать следующее:

■ Медицинский и стоматологический анамнез

■ Общий диагноз — исключение противопоказаний

• Консультации специалистов для выявления факто­
ров риска

■ Детальное внутриротовое обследование, включая 
общее рентгенологическое исследование

После обследования и оценки всех результатов 
обследований необходимо составить план лечения.

Хотя окончательное решение о подходе к лечению 
може1 принима'ьси во время о)1ерации, следуе! 
заранее обдумать следующие аспекты в зависимости 
от качества поддерживающей кости и ожидаемой 
перг^ичнои cтaбил^.нocти импла[)тптп (имплантатов)

• Одноэтапная или двухатапная xnpypi ическаи про­
цедура

■ Протокол немедленной или ранней нагпу.зки

• Ожидаемый период заживления до нагрузки

При определении времени до нагрузки на имплан­
таты для каждого отдельного случая необходимо 
внимательно изучить и оценить следую! |',ие факторы

• Качество и комыество кости

• Пеовичная стабильность

■ Дизайн реставрации

• Условия нагрузки

Перед нача-'ом .'ечения необходимо проинформи­
ровать пациента о результатах предоперационного 
обследования и четко объяснить ^ман лечения 
в том числе ожидаемый результат требования 
к  уходу и риски.

Четкое п / анирование каждой процедуры имплан­
тации имеет большое значение для долгосрочного 
успеха лечения. Процесс планирования опреде.ляет 
EC O  действия и варианты, которые могут удовлетво­
рить ожидания пациента в отношении функциональ- 
НОС1И и эч1е1ики орюпедический реабили'ации с 
применением имплантатов.

Традиционное планирование 
лечения

Диагностическая восковая модель с восстановлен­
ными зубами предоставляет важную информацию 
на этапе планирования.

(Ji II имальнь1й ! 1лан може! бьп ь разработан на 
основе анализа и оценки окклю зионного  поля, 
распределения сил и предпочтительных областей 
установки имплантатов.

Диагностическая восковая модель и рентгено­
граммы позволяют спланировать положение, у о л  
установки и размер имплантата, обеспечивающие 
оптимальную поддержку заплаииооваппои протез­
ной конструкции.

Для облегчения установки имплантата можно изго ­
товить и использовать во время операции хирур- 
! ичоокии шаОлои,

Планирование лечения 
в программном обеспечении

Компьютерное планирование лечения основыва- 
е!ч.я на ц.)ехмнцном моделировании, ч1о позволян! 
запланировать терапию с высокой точностью  и 
делает процедуру установки имплантата более 
пролсказуемои и точной.
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П ланирование  лечения

Клиническое применение

Имплантать! предназначены как для одноэтапных, 
так и для двухэтапных хирургических вмеша­
тельств в следующих случаях и со следующими 
клиническими протоколами:

■ Замена отсутствующих зубов протезами одного 
или нескольких зубов на нижней или верхней 
челюсти.

• Немедленнан установка в лунки после удаления 
зубов и в случаях частичного или полного заж ив­
ления альвеолярного отростка.

■ Особенно рекомендуются для применения в ко- 
С1 и низкой 11Л01НОС1И, когда имплан la ib i с д р у ­
гой обработкой поверхности могут быть менее 
эффективны.

■ Немедленная и ранняя нагрузка при любых 
показаниях, кроме одиночных рос1авраций на 
имплантатах короче 8 мм или в кости низкой 
плотности (тип IV), когда стабильность имплан­
тата может достигаться с трудом и немедленная 
нагрузка может быть не рекомендована.

С точки зрения механической прочности в беззу­
бых участках рекомендуется устанавливать наи­
более ш ирокие им планга 'ы  из возможных. Э ' о  
особенно важно в боковых отделах челюсти, где 
сила на^^рузки высока и необходимо принимать во 
внимание возможность возникновения изгиба.

Во всех случаях при определении количества им­
плантатов и расстояния между ними необходимо 
учитывать условия нагрузки.
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Струменты

3. Инструменты
Сверла

Подготовка ложа имплантата в соответствии с протоколом препарирования кости обеспечивает простую 
и надежную установку имплантатов в кости любой плотности.

Сверло направляющ ее (Guide D rill)

■ Используется для обозначения начальной точки

№ .

Сверло копьевидное (Precision D rill)

■ Используется для обозначения начальной точки

■ Примечание. Сверло копьевидное (Precision 
Drill) — o io ,очень o c ip u e  сьорло, 11редиазночеи- 
ное только для одноразового использования. 
После извлечения из упаковки это сверло не 
следует брать руками или помещать в лоток.

Сверла PrimeTaper (PrimeTaper D rill)

Лля расш ирения ложа имплантата до планируемо- номер сверла 
го диаметра имплантата

Маркированная глубина

М ногократное применение с возможностью  одно­
кратного применения

М аркировка соответствующ их диаметров и номе­
ров (1- 7)

Два варианта длиньг

I. HPpAi} ШЧ
I - . \  ' И И  . • •

h.h *' $ r v ’ r .S - t /  мм

I g  (мм) I f i J l iT s s  I f lg s  |[ 3,55

®  , @  ©  ©
t

i

i

4.75 5,55

17 MM
PllfnF»|,-];;i'r 1 v',

•' n,.i( UM
IS MM ]■ VM f 0 A . ^

1 -M
9 MM Ш 1 Эф ф ективная глубина
Ч MM
b S) МГИ Ш 1 на 1 мм больш е длинь!

M*-
• ' fHM .... 1

1 ной м арки роокой  глуб|
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И нструм енты

Метчики PrimeTaper 
(PrimeTaper Тар)

■ Для препарирования очень 
плотной кости

■ Маркированная 1лубина 6 ,Ь мм

■ М ногократное применение
с возможностью  однократного 
применения

) 3,6 4,2 5,4

Промежуточные сверла

■ Промежуточные винтовые сверла для сверления 
остеотомического отверстия точного диаметра

■ Маркированная глубина

■ М ногократно‘=' применение с возможностью  од­
нократного применения

■ Маркировка соответствующих диаметров

■ Два варианта длины

0  (мм) 1 2.65 1 3,25 1 3.85 1 4,45 5,05

Номер сверла @ @
■1 3 1

Все сверла, за исклю чением  сверла копьевидн ого  
(Precision D rill), м ож н о  использовать прим ерно  десять 
раз. Сверла подлежат тщ ательной о чи стке  и стерили­
зации после ка ж д о го  опер а ти вно го  вмеш ательства и 
замене сразу  после обн аруж ени я  сниж ен ия  реж ущ ей 
эф ф ективности.

Индикатор направления PrimeTaper
(PrimeTaper D irection Ind ica tor)

■ Для использования после сверла ©  и сверла ©

■ Используется для визуализации положения и 
направления подготовленного остеотомического 
отверстия и для измерения промежутка между 
остеотомическими отверстиями,

Глубиномер имплантата (im p la n t Depth Gauge)

• Используется для измерения глубины ложа 
имплантата

■ М аркировка соответствует длинам имплантатов

• Д ругой конец глубиномера может 
использоваться как измерительный зонд.

Удлинитель инструмента (Instrum ent Extender)

■ 11редмазмачом для увеличения длины сверла или 
имплантовода

■ При использовании удлинителя необходимо 
обеспечивать достаточное промывание
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|струменты

Имплантоводы

Имплантоводы можно использовать с угловым наконечником или с хирургической рукояткой и динамо­
метрическим ключом.

Имплантовод EV (Im p lan t D river EV)

• Для установки имплантатов

■ Цветовая кодировка и маркировка (лубины

• Доступен в коротком и длинном вариантах

Цветовая
маркировка

To'-Kd o ic 'jeTd  СО) oTMeKjk savG.'">--i С '.чиве '- 
1 ' [ivci urvc'MOMv /[нчч 'i',> ■ u-'.i i>. то с  л  i . 
i.dM.iw ни>1'Неи очке vnuHHvi k o - . ih .

Л ам обАй! ченим опт/'к*влы1011 уста-инки ч: -
ю н ы х  Зб а  I М <4 -I О В  lU lH t'-fTH H  Г '  U A f iy  И.л "О Ч И К  

буккал-.‘ 'Г'.

Тщательно очищ айте и стерилизуйте  о твертку  
после каж д ой  операции и заменяйте ее при 
появлении признаков  ухудш ения ее ф ункцио ­
нальности. Имплантовод EV (Im p lan t D river EV) 
м ож но  использовать  для установки  прим ерно  
100 имплантатов.
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И нструм енты

Динамометрический ключ

Ключ динамометрический EV 
j (Torque W rench EV)

I
j • Для установки имплантата и регулировки 
I положении имг1лангата

Используется с хирургической рукояткой

Рукоятка для динамометрического ключа EV хирур­
гическая (Torque Wrench EV Surgical Driver Handle)

• Используется c динамометрическим ключом

Шестигранные отвертки Отвертка шести­
гранная (Hex Driver)

Используются для затяжки винтов, хирургических 
и реставрационных компонентов

Отвертка 
шестигранная 

ручная(Hex
Driver Manual)
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рументы

Лоток хирургический

Все инструменты для хирургического использования хранятся в лотке хируогическом  PrirneTaper 
(PiimeTaper Surgical Tray), который обеспечивает легкий доступ ко всем инструментам.
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Инструменты

Сверло направ-- 
лйющее 
(Guide D rill)

ИмплантовоА EV 
(Im plant D river EV)

Метчик PrimeTaper 
(PrimeTaper Tap)

Сверло Prim eTaper (Prim eTaper D rill)

; DS PrimeTaper

1

i i_  | 0  О  О

lo о о о о о о
О О О
49US 1*«.в В М П  ГвкК

- м

•о Q - - к
- ы

о о о о оШооооо
П А  МА е л а  е л л  я м  I I  ч * гм  « ш  «и «  •4л» lif lV w

О f o  0 | 0  о ф  о о о о о
• п р о м е ж уто чн о е  сверло 
(In te rm e d ia te  D rill)

Удлинитель 
инструм ен­
та (Ins trum en t 
E xtender)

И ндикатор  направления Pnme'^aper 
(P rim eTaper D ire c tio n  Ind ica to r)

Глубиномер им план­
тата (Im p lan t Depth 
Gauge)

Ключ динамцметри 
ческий EV (Torque 
W rench EV) О твертка  1̂ е с ти гр а н - 

иая (Hex D river)

Р укоятка  для д инам ом етрическо ­
го  клю ча  EV хи р ур ги че ска я  (Torque 
W rench  EV Surgica ' Dr>ver Handle)

Инструкции no очистке  и стерилизации

Компоиоиты системы имплантатов DS Implants нуждаются о очистке и стерилизации перед клиническим 
использованием за исключением стерильно упакованных продуктов. Инструкции по очистке и стери 
лизации были разработан» и утверждены Dentsply Simna в соотве'^ст'вии с поименимнг^и стандартами. 
Дополнительную информацию и пошаговым инструкции см. в Руководстве по очистке и стегтилизации. R 
случае продуктов, выпущенных другими официальными производителями, см. инструкцию  по эксплуагэ- 
ции со01ве!С ’ вую щ е-о нродукта.
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котовка ложа имплантата

Важно полупить информацию о качестве кости в месте установки имплантата, поскольку оно может быть 
разным в верхней и нижней челюсти. На этапе планирования также очень важно убедиться в том. что 
горизонтальный и вертикальный объем кости достаточны для установки имплантата.

4. Подготовка ложа имплантата

В работах Misch и Lekholm and Zarb выделяются 
четыре класса плотности кости: D I — D iV.

Кость с плот­
ностью D I

к.ДИИ-
■'ЛЛ1>ННЯ М К Г Ь  

>-:^ч.и<1я когть 
![)•• аичсс-^1'
:п л  rctHyei.

Кость с плот­
ностью D II
I Т л о г и л и  к .  р  .• 

ка\ы1ая KOi'i" 
КРУ"НГ''1»?ПН/' 'ТД15 
IVC 1ГЛЯ

Кость с плот­
ностью D III

-'«Jt. ги 
? .- •Ь Н с -  

МОЛКПЯЧРИ 
г/(/1лтал KocTi.

Кость с плот­
ностью D IV
'.(Л I икп.льная

'  Ч уЯ 1 гонк<»я 
' V: 1Ч,чт<зя K<xjiu

Протокол препарирования кости
Рекомендуемый протокол препарирования кости для мягкой, средней и плотной кости

0 3 .6  Q -  

0 4 .2  Q -  

0 4 .8  Q -  

0  5.4 О '

- ] • [
— ------------- . ] . [

Цифрами обо.эначемы иомрро сверл 1-7

] [ относится  только к  препарированию  кортикальной 
кости  (обязательно)

А даптируйте  препарирование  кортикал ьной  ко сти  к 
индивидуальной толщ ине кортикал ьной  кости

Сверление до отм етки 2 мм с пом ощ ью  сверла для 
препарирования  кортикальной  кости  «) [»  обеспечит 
достаточно  места для части им план 'ата  M icroThread.

!  ВЛШ

® 9  п  13

i ..  I . '  .и .

: SC.H СЕ Dei’ S . о ‘ h o i'e  Е*'-.--

ПО;Ч г. /  , >1 51
■' - о ’Ч . ’о ;о г  14''*

•jraiTCTia'I. Р: Л br- -г .. • " - f - j s '  ’ ■.

14

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



15

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



эвка ложа имплантата

Процедура подготовки ложа имплантата

На изображениях далее показана подготовка ложа имплантата Р птеТэрег EV. диаметр 4 .2. высота Г мм 
(PrimeTaper EV 04 .2  х П mm') с использованием оекомендованного протокола.

Надрез

ПоЛНИМИТС /  СГРОрМИТО ГАИ*ИГТ^«»«ЯЛ'‘ ОГТиИ.М«‘ л  л о сн /т.

М аркировка
Отмрг^тр кор тикальную  кость '• лом ощ ью  нлпгарАвющ ог-л 
сворАЭ ( 3 u id c  Onll) иди копьевидного» с в е р /а (Precision 
D rill) со Э дате и а д е ж и /1о начально ю  т о ч -у  ДА а
слод/^оие^о сверла

примечание. Свсодо копьевидное (ГЧеч.'^^ ОмЧ>— ато 
очень острое eSCQAO ОЛЬКр дли ОД1«Ои>
I4WXO rtcr̂ oTbivванне. Пос'С им. очспхи и«>̂ идо«ки 
'В«АО и<* следует бсм̂ ь p v̂ m̂h ппмeuит̂  в *«том

Блистер
О т к р о й т е  у п а к о в к у  и  по м #» гт^"л  б ги ^ т о р  
в е те р и л ь и у *о  уон у

Всаьник* ь̂ ФЬАО сжав 0\>hico

Блистер
О » к р о > '#  o e p j r c r t  с *в р ^  J, в т в г м у *  н э > и  ■ с о « - . '^  - о * *  

Мистсоэ

Рфжуши* иис^унеиты рэссчитэнь* '“р '̂.̂ оио 
м ; а т ь  и и « 'О В  и с п о л е м » д н и а  П о в о е ж д е н н ы е  п а и  

м т у п м в ш и а с а  и н с т р у м а м т ы  о о д д а ж а т  нам ад л ем м ой 
аам ана. Л а к у с о т м а  л  п и л а л а н а а  А а и *м ф « ви и а  и 

» а и с 1 А.1 ..аарА  о б е с - а ч л а м ' >а > а » 1 и м а « в п ^  *ф ф а«-

'ИвНОС!

Захват
■  3 > « о а ''и ге  г в о р . :  а  » г \э а о м  нэ«о ~ а*-к«< в

Сверло 1, диаметр 1,9 мм 
(D rill 1 01.9)
■  вдП О лн и’ в сваргъмие h j  H/'rniy-c rA>*6MHV в зэплэн«*$м 

Войной на* равлемии

В Сверление предоставит иенну>о инфср^чзцию э кор^и 
кальнои и губчатой ко с т /

■  У ст.зн ов итв  M B H w j а- и  к  о н л  . и м ли  ч .я"ОГ« и а -  р а в л е -  /  т 
Р г .т е Т у р е ' ( Р ч т г Т о р е г  D *ro r(*o n  In r i 'c a io r )  в п о д г о  
г.уй.*̂ Л'«ему1п лблдгтклле еи*ул\а1Мции/поовеп*<и 
мэгн>уа ллнив

М а кси м ал еи а а  ;к о о о < * ь  св е р л е н и е  *6 0 0  о б  ж ин
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П о д го то вка  ложа имплантата

Процедура подготовки ложа имплантата

Сверло PrimeTaper 3, диаметр
2,95 мм (PrimeTaper D rill 3 02 .95 )
■  Выполните иужну1С < ЛуОииу b 3d rdHHpO

ьоииои иопр̂ олемии.
■ Установите больший конец индикатора направление в 

подгст»||ливаемуко область ви9узлиэаиии/про1ср»и 
нэпрзв/*«кив

Сверло PrimeTaper 4, диаметр 
3,55 мм (PrimeTaper D rill 4 03 .55 )
■  Sbino.v n e Сверление МО иv*<**y»o губиму

в ИОПрОЬЛС' ИИ
•  Проесрьте v y 6 n -y  остеотоми-еского отверстие 

с ' омо^вю ' лусиномера имплзн torj

Измерение глубины остеотоми- 
ческого  отверстия
^  ' IpCTC Сверлении (щ дг»/вм о и»миръте глубину об'*dc и 

с̂ тцноики имплзнгэгэ с исткОАвзованием > \убинонера
■ .'гпвАыуйте дла глубины "у же кАиниче:ку10 то-к/ 

еГ(;ч10Та. ч^о и iiA a  пд э н и р ус м о го  п о л о ж е ни е  у*мплантдгз 
Примечание. Г*у6И1->^ должно бы^ь дос'^точной чтобы 
имплантат .ажодилсе ид «ровне прилегдош^й котти 
в о блхти  шейки импдамта' а или чу^ь ниже

10а

Препарирование кортикальной кости — сверло PrimeTaper 5, диаметр 
4,15 мм (PrimeTaper Drill 5 04.15)
Кортикальная кость толщиной 1 мн
■  Поt n 3 0 ^00 ©  КОРТИКЛ'ННЛИ к о г т и  OTvc ieMO й Пго т о

коле прспзрирэпдииа ко<*’ и a vth»jv i г

•  По?Свеолите вс< толщину кортик УАьнои кос-и едзниом
случае 1 чи

Кортикальная кость толщиной 3 мм
■  П рО С вС р\иТА ЯСЮ тод ,HHrf корТикалг.нО у- иОГТи, I

Выборочная нарезка в очень 
плотной кости
■ Пьв«М0Аит« лож* с помои(ыо М«ТЧИК4 Ргяп*т«р*г. 

дианатр 4.2 CPrimcTaoar Тар 04.2) при маиеммаламай 
СКОРОСТИ 2S оа/нии пара» хортикалшую кость Марки 
оояка овоаначает глубину 6,5 мм.

■ Повермита метчик <еотивчасоеой стрелки блеи«в/в 
чеиия и ] остеотоническото отвеосгиа

Сверление до отметки 2 мм с помешав сверла для ооепаок[)Оатния кортикальной кости -)  
' ' обеспечит догтаточио места дла части nMnAsMTata м.егоТ.уеао
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вювкэ имплантата

5. Упаковка имплантата
Имплантаты PrimeTaper EV (Pt meTaper EV) поставляются в двойной стерильной блистерной упаковке, 
помещенной в коробку.

и»
'iTiplants - : ^

т

1
f;1

I f1
0 .

Внешняя упаковка
■ Цветовая код ировка  диаметра им план­

тата в соответствии  с инф ормацией о 
соединении EV и д лине  имплантата на 
б о к о в » *  этикетках.

■ QR-коды  на доух сторонах.

•  При складировании вся важ ная инф ор* 
мация остается на виду.

■ И н струкции  по прим енению  д оступны
в электронном  виде (e iFU ) на веб-сайте 
ifu .dentsptys irona com .

Блистер
•  В нутренняя  стерильная упаковка

■ С одерж ит кон тейн ер  им~лантата

■ О тры вная наклейка с номером  партии 
для обеспечения  удобной докум ентации 
хода лечения.
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6. Установка имплантата

Установка  имплантата

Контейнер имплантата
•  В скройте  блистерную  упаковку.

•  П еренесите стерильны й внутренний 
кон тейн ер  в стерильную  зону.

в О ткр ути те  кр ы ш ку  контейнера, чтобы 
о бн аж и ть  верхний край  имплантата.

Ручной захват имплантата
■ П рисоедините подходящ ий им плантовод 

EV (Im p lan t D river EV) к  угловом у н а ко ­
н е чн и ку  (см. желтые стрелки).

•  О сто р о ж н о  поверните  им плантовод в 
имплантате, чтобы  совм естить  ф и кси р у­
ю щ ие выступы.

■ Убедитесь, что им плантовод вставлен в 
имплантат до конца (см. синие  стрелки).

Ручной захват имплантата
■ Присоедините подходящ ий имплантовод 

EV (lmplaf>t Driver EV) к хирургической 
рукоятке  (Surgical D river Handle), чтобы 
захватить имплантат.

■ Имплантовод установлен правильно, если 
цветовая маркировка непосредственно 
контактирует с рукояткой (см. желтые 
стрелки).

■ О сторожно поверните имплантовод в 
имплантате, чтобы совместить ф иксирую ­
щие выступы.

Машинная установка имплантата
•  Установите имплантат с помощью углового 

наконечника при низкой скорости враще­
ния (25 об/м ин) и обильном промывании.

■ Вверните имплантат в остеотомическое 
отверстие. Избегайте чрезмерного дав­
ления. При установке имплантата усилие 
фиксации не должно превышать 45 нем. 
Если по достижении 45 Нем имплантат не 
установлен полностью, выкрутите, извле­
ките имплантат и расширьте остеотомиче­
ское отверстие, насколько необходимо.

Рекомендуется деожать под рукой  титановые щ ип­
цы, на случай если имплантовод не обеспечит доста­
точную  ф иксацию  во время процедуры  извлечения.

Установка имплантата вручную
•  Установите имплант, используя имп,\анто- 

вод и хирургическую  рукоятку.

Окончательное позиционирование
•  Присоедините имплантовод и хирурги­

ческую рукоятку к  динамометрическому 
ключу до шелчка.

■ Расположите имплантат на уровне кости 
в области шейки имплантата или немного 
ниже.

•  Расположите одну из точек имт1лантовода 
буккально для обеспечения оттимальмого 
расположения готового абатмент-а,

•  Извлеките имплан-'овод, аккуратно вытя­
нув с о  из имплантата.
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гановка имплантата

Одноэтапный хирургический протокол

Если планируется олноэтапная процедура с грансгингивальным заживлением без изготовления времен­
ного протеза на имплантатах, имплэнтать! могут быть закрыты формирователями деснь1. Это возможно, 
если имеюн1ийся протез может б ь т .  использован в качестве временной реставрации. Формиропатсли 
десны также используются для контурирования мягких тканей в фазе заживления.

# 6

Круглы е формы м огут прим енять­
ся в лю бых полож ениях во рту.

Треугольные ф ормы предназначены  для 
имплантатов в переднем  отделе и имита­
ции ф ормы резцов и клыков. Треуголь­
ный абатмент HealDesign EV (Triangu lar 
HealDesign EV) состоит из д вух  частей.

у  4 1

Установка формирователя дес­
ны
■ Установите ф ормирователь десны 

HealDesign EV с пом ощ ью  о твертки  ш е­
сти гран ной  (Hex Driver).

■ Закрепите ф ормирователь десны  вруч ­
ную  с пом ощ ью  л егко го  нажим а пальца­
ми (5-ю Нем),

Наложение ш вов
■ А д аптируйте  и уш ейте  мя^-кие ткани-

Перед установкой подточите им ею щ ийся временный протез, например бюгельный 
протез или м остовидны й протез, закрепленны й на соседних зубах, чтобы  исклю чить  
давление на ф ормирователь десны.

2 0
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У становка имплантата

[Двухэтапный хирургический протокол

Если планируется двухэтапная процедура, имплантат закрывается винтом-заглуш кой на время фазы за­
живления для предотвращения попадания слюны и бактерий.

Установка винта-заглуш ки
•  Вставьте винт-заглушку EV (Cover Screw 

EV) с помощью шестигранной отвертки 
(Hex Driver),

•  Затяните при помощи легкого чажима 
пальцами (5-ю Нем).

Наложение швов
■ Установите на место и зафиксируйте 

тканевые лоскуты швами.

Раскрытие
■ После фазы заживления раскрой-^е 

имплантат для изготовления ортопеди­
ческой реставрации.

■ В зависимости от запланированной 
процедуры устанооитс формирователь 
десны или временную реставрацию.

Рекомендуемое усилие фиксации

Рекомендуемое усилие ф иксации для установки и затягивания

Тип устанавливаемой продукции Усилие фиксации (Нем)

Установка имплантатов Максимум 45 Нсм

Винты-заглушки 

Компоненты для заживления

5-10 Нсм

вручную  /  легкий нажим паль­
цами
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>АОГ п р од укц и и  DS Prim eTaper

Каталог продукции DS PrimeTaper

в  данном кагало! е 11родукиии представлены нродук i ы, ст тециально разработанные длн ис­
пользования с имплантатами PrimeTaper EV (PrimeTaper EV). Сведения о других продуктах 
см. в каталоге продукции для системы имплантатов Astra Tech Implant System EV.

Дополнительная информация достугтна на веб-сайте www.dentsplysirona.com.

2 2

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru

http://www.dentsplysirona.com


К аталог п р о д у кц и и  OS Prim eTaper — им плантаты

'Имплантаты
0  Имплантат PrimeTaper EV, диаметр 
3,6 мм (PrimeTaper EV 3.6)

1 1 1

10  (MM)

Длина (Ml

Apr

3.6
8

68011090

3.6
9

68011091

3.6
11

68011092

3.6

13
68011093

3.6

15
68011094

3.6
17

68011095

Q  Имплантат PrimeTaper EV, 
диаметр 4.2 мм (PrimeTaper EV 4.2)

I I I ml
0  (m m ) 

Длина. MM 
Apr.

4.2
6.5

68011096

4.2 4.2
8 9

68011097 68011098

4.2
11

&801Ю99

4.2
13

68011100

'  4.2 
15

68011101

4.2
17

68011102

Имплантат PrimeTaper EV 
(PrimeTaper EV)

W  стгрилвно

■ Имплантаты доступны в широком 
диапазоне диаметров и длин для 
всех показаний, в том числе для 
ситуаций с ограниченным до­
ступным пространством и (и л и ) 
количеством костной ткани.

Q  Имплантат PrimeTaper EV, диаметр 4,8 мм 
(PrimeTaper EV 4.8)

1 1 1 1

0  (мм) 4.8 4,8 4.8 4.8

Длина, мм 6.5 8 9 11

__] 68011103 68011104 68011105 68011106

I I I
4.8

13
68011107

4,8
15

68011108

Q  Имплантат PrimeTaper EV, 
диаметр 5,4 мм (PrimeTaper EV 5.4)

■  I I
0  ( м м ) 

Длина (мм)

М *-

5.4

6.5
68011110

5.4

8
68011111

5,4

9
68011112

5.4
11

68011113

5.4
13

4.6
17

68011109

I I I
5.4

IS

Каждому размеру участка соединения 
имплантата и абатментэ соответствует 
отделено й цвет, который последова­
тельно применяется ко всем соот­
ветствующим элементам системы 

Обработка всей повеохности 
имплэитэта OsseoSpeed вклю­
чая микроиезьбу до скоса 
Совместимость с ассортиментом орто­
педических компонентов имплантатов 
DS и системой имплантатов Astra Tech 
Irnplant System с соединением EV

68011114 68011115
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■lAor Продукции OS Prim eTaper — в инты -за гл уш ки  и ф орм ирователи десны

Винты-заглуш ки
Винт-заглушка EV 
(Cover Screw EV)

сТ«о**‘ ьн:

Винт-заглуш ка EV (Cover Screw EV)

I f  f
e  О  О

I apt. " T l r  ■ T ^ Q 10Q02 ■_ e g d io o b s ""  И eso iopoe . . . |

Формирователи десны

в  Ф ормирователь десны EV (Healing A bu tm en t EV)Ф ормирователь десны EV 
(H ealing A bu tm en t EV)
Ги1«1Н CiPpn'SMv

■ Для контурирои<1ния мягких тка 
ней в фазе заживления

■ Цветовая маркировка и мар­
кировка высоты

■ Нанесенные лазером поло­
сы для обозначения высоты

т

т ? ? f
0(M M ) 4 4 4 4

Высота ( mm) 2 3 4 6
Apr. 68013048 68013049 68013050 68013051

Ф ормирователь десны EV (Healing A bu tm en t EV)

?  9  ?  f
0(M M ) 4 4 4 4

Высота (m m ) 2 3 4 6

.1 68013052 68013053 68013054 68013055

Ф ормирователь десны EV (Healing A bu tm en t EV)

9  f  f
0  ( m m )  

Высота ( m m )

4,3

2
680130S6

4.3

3

68013057

4,3
4

68013058

4,3

6
68013059
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Каталог п о о д укц и и  DS Prim eTaper — ф орм ирователи десны

[формирователь десны 
[HealDesign EV (HealD esign '” EV)

Гй'ам стерильно

I Для кон турировани я  м ягких  т ка ­
ней в фазе заживления 

Может применяться как  для од­
ноэтапных, так и для деухэтап- 
ных х и р ур ги че ски х  процедур 

Имеют м арки ровку  диаметра и длины

Круглы е ф ормы м огут прим енять­
ся в любв1Х полож ениях во рту.

Треугольные ф ормы предназначены  для 
имплантатов в переднем  отделе и имита­
ции ф ормы резцов и клыков. Треуголь­
ный абатмент HealDesign EV (Triangular 
HealDesign EV) состоит из двух частей.

Ф ормирователь десны HealDesign EV (HealDesign EV)

Т Т ? f  Т Y Т ?  Т  Y  Т
0(м м )

Высота

0 О 0 О О 0 О 0 О 0
4 4 4 4 5 5 5 5 6 6 S

2.5 3.5 4.5 6.5 2.5 3.5 4.5 6,5 3.5 4.5 3.5

68013005 68013006 68013007 68013008 68013009 68013010 68013011 68013012 68013013 68013014 68013039

Ф ормирователь десны HealDesign EV (HealDesign EV)

y y y ^ t y y Y  ? y
0  ( m m )

0 О О 0 О О О О Л д
5 5 5 5 6.5 6.5 6.5 6,5 5 6,5

2,5 3,5 4,5 6.5 2,5 3,5 4,5 6,5 3,5 3,5

68013015 68013016 68013017 68013018 68013019 68013020 68013021 68013022 68013040 66013041

Ф ормирователь десны HealDesign EV (HealDesign EV)

Y f  f  ?  T ? ? T  f  ▼
О 0 О О О 0 О 0 0 О д д

0(мн) 5 5 5 5 6.5 6,5 6.5 6,5 7,5 7.5 5 6.5

Высота {Мм) 2,5 3.5 4,5 6,5 2.5 3,5 4.5 6.5 3.5 4,5 3.5 3.5

Ару. ,1 68013023 68013024 68013025 68013026 68013027 68013023 68013029 68013030 68013031 68013032 68013042 68013043

25

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



гталог п р о д укц и и  DS Prim eTaper — инструм енты

Инструменты
Начальные сверла

гталь CXPfWAhHO

■ Для многоразового использова­
ния с возможностью однократного 
использования, за исключением 
сверла копьевидного (Precision Drill), 
которое является одноразовым 

•  Используется для обозна­
чения начальной течки 

Примечание. Сверло копьевидное 
(Precision Drill) — это очень острое 
сверло, предназначенное только для 
одноразового использования. После 
извлечения из упаковки эго сверло не 
следует брать руками или помещать в 
лоток.

Сверло направляющ ее 
(Guide D rill)

Сверло копьевидное 
(Precision D rill)

0  (мм) 
Арт,

Неприменимо
68015133

Неприменимо
68015134

Сверла

Сверло PrimeTaper (PrimeTaper 
D rill)
H«p»ije*"o^ae CTj»& по«ры 'ие"Г4 стери.’.он;

■ Выгравированные лазе­
ром отметки глубины

■ Многократное применение с возмож­
ностью однократного применения

■ Маркировка соответству­
ющих диаметров

■ Маркировка номеров 1-7

Короткие

э 6

1 > 1 •>• •

i 1 1
1  л

1 1

Глубина сверления 
■ Глубина сверления измеряется от 

самой широкой части наконечника 
сверла вверх до отметки глубины 

•  Дополнительная глубина кон­
чика составляет 1.0 мм. неза­
висимо от диаметра сверла

0  (мм) 1,9 2,35 I 2.95 3.55 4,15 4,75 5,35
Арт. 68015324 168015325 J 68015326 68015327 68015328 6801S329 68015330

Длинные

® © 5 6

I ■ • • ■ ■ ■ ■

0  (ни) 
Арт.

1.9
68015331

2.35
68015332

2.95
68015333

3.55
68015334

4,15
68015335

4.75
68015336
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К аталог п р о д у ки и и  DS Prim e Taper — и нструм ен ты

Метчик PrimeTaper (PrimeTaper Тар)

I

Метчики

М етчик PrimeTaper (PrimeTaper 
Тар)

С'АА» стерильно

•  MaOK^tpoeaMHafl глубина 6.5 мн

■ М ногократн ое  прим енение  с в озм о ж ­
ностью  о д н о кр а тн о го  применения

■ М аски р о вка  со ответству­
ю щ их диаметров

0 (м м )
Арт.

3.6
68015548

4.2
68015349

4.8
68015350

5.4
68015351

Промежуточные сверла

Короткие

[ГА] ■чб'/4;

Сверло PrimeTaper (PrimeTaper 
D rill)
нсо^эвеющая с-элв покеятия т,м старим>нф

■ П ром еж уточны е винтово е сверла 
для сверления остеотом ическо- 
го  отверстия  то чного  диаметра

■ В ы гравированны е лазе­
ром  отм етки  глубины

■ М ногократн ое  прим енение с в о зм о ж ­
ностью  о д н о кр а тн о го  применения

■ М аски р о вка  со ответству­
ю щ их диам етров

0 (и м )
Арт.

2.65
68015337

3,25
68015358

3.85
68015339

4.4S
68015340

5,05
68015341

Длинные

%
•

0 ©

0 (м м )
Apr.

2.65
68015342

3.25
68015343

3.8S

68015344
4.4S

68015345
5.05

68015346
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1аталог п р о д укц и и  DS Prim eTaper — лотки

Лотки

Л оток хирургический PrimeTaper
(PrimeTaper Surgical Tray)
ПФС'ПЛОСТИК силиконовый ДОСЖ1ТОЛИ

■ Вмещает инструм енты  и ком пон ен­
ты для имплантатон лю бой длины  и 
диаметра системы DS PrimeTaper

■ Цветовая м арки ровка  и 
удобная раскладка

Размер (ин>
Длина

138
Ширина

190

68015321

Высота
61,5

Л оток PrimeTaper W ashtray
(PrimeTaper W ashtray)
Нержзвечхизо dAu ПЭЭК ;.иликон j  N-CMHHHoeb/* си

■ Вмеш ает все сверла и инстру- 
менты, необходимые для хи ­
р ур ги и  с DS PrimeTaper

■ Вмещает держ атели инструм ентов, 
съемную  накладку  и направляю щ ую

Размер (мм) 
Арт.

Длина
276

Ширина
176

68015323

Высота
59

Накладка на лоток PrimeTaper 
W ashtray (PrimeTaper W ashtray 
Overlay)
Алюмииисиыи СПЛ,)и

■ Исполъэуется вместе с лот­
ком PrimeTaper W ashtray 
(Prim eTaper w ash tra y )

Примечание, Н акладку с лотка  W ashtray 
необходим о снять  перед  о чисткой  и 
установи '’ ь на место перед стерил и заци­
ей. Д ополнительную  инф орм ацию  см. в 
Р уководстве п о  очистке  и стерилизации.

(В
®

®  ®  ®  ®

- Ф Ф Ф „

Арт. 68015353
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Каталог проекции DS PhmeTaper —  прочие хирургические инструменты

Прочие хирургические  инструменты

Короткие

Общая длина (мм)

‘Ш

22.9
68015188

23.0

68015190

23,1

68015192

Имплантовод EV (Im plant Driver EV)
crjAu ^ЭЭК нсстсрилоко

•  Для захвата и установки имплантатов

■ Ц ос'оеая маркировка

■ М аркировка с указанием глуби­
ны и размера соединения

•  Точки для облегчения установ­
ки в поавиленое положение

Примечание. Для использования угловым нако­
нечником или рукояткой для динэмомстоичсско- 
го  ключа EV хирургической ( 'o rq u e  W rench EV 
Surgical Dnver Handle)

Длинные

Общая длина (мм) 
Apr.

33.0

66015189

О
33.2

68015191

33.3

68015193

Точка отсчета 
(О) отметок глу­
бины  соответ­
ствует планиру­
емому ур овн ю  
кости , то  есть 
самому ниж нем у 
ур о в н ю  скоса.

И ндикатор направления PrimeTaper 
(PrimeTaper D irection Ind ica to r)

I
[Apr. I I ■ 68015352 " 1

Индикатор направления PrimeTaper 
(PrimeTaper D irection Indicator)
Thi.̂m ндстееильно

•  Для использования после сверла (Т ) и сверла I

33):Т,

Удлинитель инструмента 
(Instrum ent Extender)

Глубиномер имплантата 
(Im p lan t Depth Gauge)

Удлинитель инструмента 
(Instrum ent Extender)

rтA.^P> НПГТГ'ИИЛ-'Н*

•  Предназначен для увеличения 
длины сверла или импланто- 
вода EV (Im p lan t D river EV)

Глубиномер имплантата 
(Im p lan t Depth Gauge)

П 1_.68015197_ 25710 ■ Один кон ей  со ответству­
ет длинам имплантатов

■ Д р у го й  кон ец  представля­
ет собой измерительный 
зо н д  с отметками 0-15 мм

Примечание. М аркировка  6.5 мм
на стерж не  не нанесена.
Д ополнительны е сведения см, на стр. 17.
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Каталог продукции DS PnmeTaper — прочие хирургические инструменты

Ключ динамометрический EV 
(Torque W rench EV)
H*pKrdl»«*Oi4dO СТдЛо мосгеои/ он с

■ Используется с хирурги­
ческой оукояткой

Рукоятка для динамометриче­
ско го  ключа EV хирургическая 
(Torque W rench EV Surgical 
D river Handle)
нержавсюыаа с-эль и^тери*&ко

•  Используется с динамо­
метрическим ключом

О твертка ш естигранная 
(Hex Driver)
Hfpejfteioujaii CTdAo н̂ с̂ ерилен:̂

■ Используется вместе с угловым -ако- 
нечииксм или хирургической рукояткой

Ключ динамометрический EV 
(Torque W rench EV)

(^Z U Z Z I
О твертка ш естигранная 
(Hex Driver)

25774

Ключ динамометри­
ческий EV (Torque 

W rench EV) 
Рукоятка  хирур гиче ­
ская (Surgical Driver 

Handle)

I
2577S

Общая длина (мм)
A pr.

20
68015207

24

68015205
35

66015206

О твертка ш естигранная руч­
ная (Hex Driver Manual)
Hot» .1ЙМРЫ 1Я <*' 1Л h НРС тери *

О твертка ш естигранная 
ручная (Hex Driver Manual) I
Общая длина (мм) 20
Apr. 25771

31
25772

I М укотом (Mucosal Punch)
г lu ы J я  c * J^ ь  4 Б С -п л а с 1ик н р о е  

iv4a>.mo лл; rvv*on'V4K>ro испгль2ое>->*«я

Кол-во 5

М укотом (Mucosal Punch)

0  (мм) 
Apr.

3.5
25711

4
25712

4.5
25713

S
25714

5.5 

2571S
6.5

25731

Рентгенограф ический ш а­
блон PrimeTaper (PrimeTaper
R adiographic Template)
rUs«    Mitt * е р и /t - c

•  И нструм ент для планиоон.ш ия по- 
оед устанонкои  имплантата

■ Для использования с рен тгечооски - 
ми снимками челюсти пациента

■ Д и а па зо н  увеличения имплантатов 
варьирует от 1,0 до 1,5. Каж дом у увели­
чению  соответстнует отдельная пленка

Рентгенографический шаблон PrimeTaper (PrimeTaper Radiographic Template)

Т  ■ H  >1 ■ . J g j  V > ■

n П П ; i fl D 0 ti ; n i  i) 1) l l  il

n a ,1 П 11 i l  0  П П u n П l i  11

T T n n n i H I п . п 1 П П [ ] _ г . П | 1 | П 1 П

Лот. 68015322
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Каталог продукции DS PrimeTaper —  спецификации материалов

Спецификации материалов
Индекс ‘ для отдельных продуктов приводится в описании материала.

Металлы
Тип
Титан

Титановый сплав 

Нержавеющая сталь 

Покрытие TIN 

Алюминиевый сплав

]]}4ндек«
1

2

3

4

5

Стандарт
Титан — класс 4

Сплав Ti6AI4V 5-го класса

Хирургическая нержавеющая сталь

Титановый нитрид

AIMg1

ASTM F67 

ASTM F136 

ASTM F899

Пластм асса
Тип
пээк

ПФС-пластик

Силикон

АБС-пластик

ПК-пластик

[индакс] Состаа/обоэначение
6 Полиэфирэфиркетои

7 ПолифенилсульфОн

8 Полисилоксаны

9 Акрилонитрил бутадиен стирол

10 Поликарбонат

Стандарт
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К аталог п р од укц и и  DS Prim eTaper — указатель

Указатель
По артикулу
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6801П 15 
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6601S006

ИО15007

68013098

68013009

И013013

61013011

И 0 1 3 0 и

68913011 

б«о:зд;4 

880:»16 

680:5018 

680130:7

M01W18

688:5019 

ИЭ15020 

и э :5 0 2 1  

ИО:3922 

880гзз?5  

68015024 

880:3025  

86013326 

8801М27 

68013028 

66013Э29 

И 0 1 5030 

68Q130S1

'Ar6l»*>OV»e <ГМПА9«*4Т« D«p|n C«v9*>
Мукотом в  3,8 NM (Wgcei«( i>wnch 05.5)
Myvotex 0 4.0 мм <Mi.eei«l Ounch 04.0)
чу«о« рм 0 4, ̂  мм ;Mweoi4i ^*<к 04 ь}
Муертом 0  5,0 им (Мрема! ГЧ»*<К 05.0)
Мумотрм 0  5,5 мм (MgeoMi Риле)> 05 5)
^УЮ^ОМ 0  6.5 мм 06.5)
Огаартч! |Ц8С'>иге4ни«« оу-.*вй 20 ми <И*х Ог'У»г ?Qmm m|'*u4l)
От«#р’ 44 |,и«вГк»го|ии4« РУ--1Я 51 мм {-«а  D'ivtr Л р**'- mafigal)
<д«ц дмм4нрм«-р«ц|е*ик» :V  С~ого.« W'aPKh 6V)
^«рртка ДАО */-4иом«1рич««и^а «асм«  »o y p '
(Торрр* W'«f>cn fv  Sw'8 CPi Опурт МРПР«>
Я4-т.м'«у.1,4г FV<S) (Соме' 6c'«W fV (6))
Ви- г.»щгАГ-<» 6V (И ) (CPvt* Ser«« £V <H))
Ви-т-мглу. <a €V CL} (Co«8' $<»«« 8V a »
Имлдра'р* PtMpT»8P« CV. A«4M*8 J.6 *M 8 мм
4 »  «фТрорг CV 05 8 a 8*»m)
ИмР*«м«»т 8г.трГрор» fV. Д4«ие~а 3 8 ми. щы:о’ Л 9 им 
(Op M>pl4pft 8V 0 )  8 I  8«n«M)
ИмпАрм*«т nrimpipppp CV, диаме~р 5.8 ми. awcp~4 11 ни 
{P'l-pTppp* 6V 03 6 I
«■■''APMTtr 6V AM4M«*0 5.6 VH, tVM 'P l i  ■■
(O' «рТаорр Fv 05 8 ■ I5m»>
Импдрм! 4T OV'MtpTpppt CV, АиРмр'Р 5.8 MM. Pm:0*8 1$ мы 
(Or««MpTppp' CV 03 8 « IS'nm)
Им')*р»тр« PeiMipTppp* CV, Амаир'Р 1.8 мм, Рмсо'О 17 ми 
(0.,м^Тррр' CV 03 6 X 17тт}
«•илмм’ рт >iM«fpop« rv, *M4Mf~p 4.7 мм, Рисрта б.5 мм 

*грТмрр f  V 04 2 ■ 6 5«м*м>
И«и*А^»рг В* тр'40рг ЕV, ДИ4НРТО 4,2 *М1 ••КР*! В м** (О* ~р7ррр« гУ 04 2 • 
ИМПА««ГР» OMMptpppt 6V. 8M«M«tp 4.2 им. tWCP'4 В «и  (О* = V 04 2 |
И ^А^ТрТ 0^fM«*4O««EV.PM4Hprp 4.2ич ■ # («'} И  ми (>iF4'4PP* CV 04.2 
а>м*'Армгрт Prifv’popf сV. *м*<Р'Р 4.2 ИИ ivcO'4 13 ■«* С^ммр'ррр» су 04.2

I 2 мм I • 1S< е(Р»рм«*рр0* CV 04.2

II ИИ. РМГАТР 6.5 ми

|им (Smwp**

I, |иес>113 м
I, амсига Lb м 
I, Рисргр 17 и 
>. ам<Р'4 6,5 а

><Г*гмР1р7рррг CVI

■иср'а В мм (От -рТрррг • V 05 4 I
1»<р'а В MN (От ' «̂Гфррг £V 05.4 а
8исо'4 1L мм (OriPipfapt» CV 05.4 )
■и<о~» 15 мм (OfiAprpDP* EV 05.4 1 
риса • 15 мм (И  гг«1роо» ^v 0Р.4 i 
ААРМГ’О 4 мм, РЧСАТр 7.5 v«

. 8»eOt4 6,S

«АИГ'АРитр' P*^r«Tpppr CV. Дрриртр 
«Ряпдритрг PryreipppTLV. AP4MetB 
ИипАРнтр* P^meIpoprCV. 4н*4ИАгр 
(Oti'FPTppp* BV 04 I а 6 
H«tf)A»<tpr *М*трТрорг€У,4^«мр*р 4 I 
ММПА4*>14Г Onmp*P8pa Б V. 8Р4ир*9 4.8 
Имаа4н«|г  OnmpTeppf EV, дмАМртр 4,|
ИмоАРигрт Of«m«Taptr gv, Амаматр 4,1 
ИмнАан14 MriMipipptf tv, Дирмр|р4.а 
Ииплаитр* {̂ irriptppp» CV. дмдмртр 4.9 
ИмААЛиТл* PrMDptpppr ry. АИРмртр 5.4 
(Or CV 05 4 ж 6
ЬанПАбиТрт OrempTappr gv, 4kM4M«1p 5,4 
ИмпАригрт OrimpTpptr gv, диамртр 5,4 
ИмПАрхтаг OrimpTappr CV. Дианегр 5.4
ИнгАРмТр! OTiM4'ppa«EV дм4мртр5,4 
Им1 Ари>41 v»Pnpiapp«4V Дманр'р 5.4 
ФреиррАРДТААп дрси • НА4К7ДМ8И ~V <В). аармг’ с 4 
<иаа>Эа1*9п €v (S) 04 2 5m>̂ )
ОремиробатсАь дрсиа HailQtaiB" :V (6), диаматр 4 
(HaaiDa^Bi  ̂PV Сб) 04 3 б'гт)
Фррмйормтрдж дрс«> -aatOptiffA • V<S), диамртр4|
(HpptOpfif п CV (S) 04 4 8м<Ф>
Фосмироаата*рдасхь нааЮеъ 8^ ;V  (8). дааир'в 4 
(MtaiiOat в'>
едйНйрря4тг>А>.л«‘еич -V  (*Х а«1амг>г6 5
(Haa Dat вп Cv (S) 05 2 5м>м»>
Фое идрррдтрдв дрен а м адОр» в^ -У  (5). дмаирт р 5 
(**рр ОИ'В'  ̂FV (S) 03 3.8«мгч)
Фариирраа'алв дрен» Haa)De»ifln • V (6), дламр-р 5 
(HpaiDPt вп CV (5) 08 4 if^m )
вадмиран41«4Ь дасн» Ha4J[}a»i9o ;У  (f). ahampi р V 
(*'рр< >4*8*1 €V (S) 03 6 Змии)
фрпмрррРр*Р*м дрен» иедЮРР фч 'V (5L Др4ир*Р 61 
(hpp >»0*> EV(S) 06 S 6^*и)
ФремирраагрАрдасм» н«аюаа*8  ̂=V(8X дмматр в i
(нрр Эиа 9*> FV ($) 06 4 V^p*)
ФоеииооаагрА» дрс-я ир«юр«дл 'V (M ) дррнртр 5 
(нрр Оиъф сV (*4) 08 2 5/-^)
Фыьмрроы рдв дрсма иррК>рр.9Г жV (М; дйри«1с > ми РИ4И*« 3 »  м
< - ^  FV <М> 05 5 5»“ м*)
ФрБИ«роа4*РАь дрен» HpjlOpvgr 5V (М) дариргр 5 ми Ви<о^4 4,5 м 
('рр > 1 8 ‘< Fv(M) 05 4 $|м<ч>
фреИ|.0О84»РАРДРСн» •-♦pIOpmb^ :VP*) Д4*ир«Р 5 мм аисд'рббч 
(••рр > р  в» CV (М) 05 6 5*<%‘Н>
Фоомдерортрдвдрс»» и а р »4 ф £ У (м : драир-о6.5ми аиср-9 2.5 
(̂ iepiOtvO** CV (Ч) 06 5 2 5>i***’)
ФооияроРР*РАь дрен» •раЮер’В ''. V (М), драир*о 6.8 им уисо' р J 5 
(Нрр|>и9А f  V (Ч> 06 5 5 V » ' ')
ФосиарррртрАрдрс.» Ha«10pvr'*V(M; др*мр*р 6.3им »иср-а4 5 
(нр#Ор«0 ч Су с *«)06 6 4 5р>р>}
ФРСИРОРРатрАе дрс-ь Htta©t».8« =У(М: дддне'р 6.8 мм аиео л 6.5
(мрр Об» В*) CV (Ч) 06 3 6 5*г*ч)
Фас»йр066 *̂Ав дрен» нраЮр4.вл £V<LX Дй4мргр 5 
(• ^  Ор» «*< CV (U  03 2 5*МА*)
фйСИйОоРРтрАндрсы > иеайУрф*#̂
(ирр10р^4 СV (О  05 3 5*0*)
ФоринррбР*РАРДРСи» мррОрмф • V (L), Д р л м р т о В и с р '4  4,8ми 
(нр«»0б«*9'' CV ( . )  05 4 8*1**п)
ФоемрввМ'бАр А4С- * и»4*(Ж.Ф i V (сХ Дрдма'в 8 нм аиерта 6.8 MV 
(Нар Эр »>8** CVU>086 б'мм')
фос мирра»'ад в Аден» HppIOp^ b** ?V AM«mp1 в 6 а мм рисо а 2  3 м 
{HtaiD9»8'> FV ( . )  08 5 2 8<м*н)
фАпмир<>»атдд''Аес»ч неаЮ*»'В  ̂“V ( t ). лилметр 6.» мм.
»>Св74 J.5 м“  ("“ppioa* в- EV CL) 06.5 },5г"т)
Фввмррра»*РАв др<н» ►•♦дЮр* ф  *V и х  Анлмр'р 6.» ми 
Рэ « ’• 4,5 ми (ИР410Р» O'* ЕV <-) 06,5 4.8п.м*>
Фосмйрраа'рАвд«м> ираЮррдр IV U X  Д^аиртр 6.» ми 
а>С9га8,5мм (нраЮагвг'БУ ^ : 06,51,8**^т) 
фосмррибр РАьдрс-" NrplOangr-V  (t)i АИвм»10 '  ь мн
»,соТ4 4 ъмн(. е4Юа»В‘  tv  ( I ) 075 }.3*мм,)

8м»~)
9ИГ-) 
t  *.1М*И>) 
ж13имн) 
tlS'MHO
11Лгг>)

Щи*-) 
а IJfliM'j 
а Ibrnm) 
в 17mm)

limm)
18имт>1

»и<0'4 3,S«

.Виеот» 4

I. амеега 3,3»

I, РИСОТР 4

' Висртр 2 5»

.. 9исо'а2.5мм

а<11АНАИР’Р8 «м. М.СА-Р 1.8 мм

61013037 ФоривсвР4ТрА> дрсии HpalOpaiBft €V (L). дирмртр ?,s им.
»иеэт4 4,5 мм (ираЮрцдА CV (L) 07.5 4.5mm)

66013039 0ррииоС1»А*аА»д»ен»<нр»Юр«1ВпСУ(31 дармртр 5 мм аисот»
4.8 ми, f ppyi РА.-В.2 (Mtplyp* В  ̂t V <S> 0b 4.ьи*т r.iahpĝ e.j 

6I0:3040 Ф0РИ110РР4'»А» ДРСНИ I 'адюривр EV (Ч). д^рмрю 5 им рисотр
J.8 ИИ. .рругрда-и/ (нрвЮа» в "  CV *М) 0Ь }.8mm Tr.jrguip,)

88013341 воомиео»4т»Аъ Д4е»и и»а(Г>р»1вд EV (М). д>р«ато 9,5 Bweera
3.5 мм, tpayrpA»-v2 (н»аЮ»1  в« EV ;м) г ь  i  з,8гт'- Г*1*пву14')

68013042 фрримдрР4<»А» Д»сни НраЮривн CV (I.) дв«мр*р % ми. ам«рг«
3.5 ми 1ррутодв-и2 (ЙРРЮР1 9^ 6V (tj 08 3 .5mm t.ipn^y,*,)

68013045 ФрривсеР»'»*» А»еми мрж10а« дд EV (I.) дмама'р 6.8 ми. аисо*»
J.8 мм. • реу* РА»-и< (НааЮаа в'' tV  (t l 0б.> j.ymm 'njAyglp*)

88013048 фпринооР*-ТРАп АОСни PV (3), Дмеагд 7 мн
(ИР41-АВ AoutmanI Cv (8) 2mm>

860:3049 фррииееР4'4А» д»сии EV (6). бисотр ]  им
(-РР ng APnfmpnt FV ($> 3mm)

880: 3350 Фроиарорв’» » »  ДРСНИ С V (SX Рв<Р'а 4 ни
<ирр1 дд ApwimpMt Гу  (5) 4mm)

8B0:50Sl Форн«(сор4’РА» ДРСНИ €v ($). ввка?а 8 ми
(ирр1 чд ApMimaK Cv (5) 6*ит)

88013052 0«0MMOPHJ*PA»APC-HrvC4Xm-eftTp )  и«
(Hppipg АО«.(РР*И СV (И ) 2’**т>

660:ЗЭ85 ФООИРСРРР'РА» дрс-и БV <**Х Рисо*» 3 им
(*4ар*'»В *0»imp‘il CV <Н) 5mm)

6801)054 ФООиррРРа'РА» ДРСни EV (Ч]. pM prj 4 им
< t ^  "»в AOM»mp« cv  (M)4mmj

88015055 ФифИйуриа рдв APC-ntV <N). риергр «  ми
{-РР дд AOvimpM cv (Ч) 8mm)

68915956 Форийрррс'РАв дрсни ЕV UX аиеотр 2 м«
<ь»»1 дд АО«||тад1 CV U )  2mm)

$8013057 Фаомнррба*»*» дрсни EV flX »иср*р 3 мм
(•-^1чд ApwtmpAf EV(C) Jmm)

680:5»6 ФофмввряатрАвдРСхи EVftX »иеотр4 им
(нер .дд ApgimPV CV (О  4mm>

68013959 ФоривРиРР'РАв МСни LV (LX ancoip 6 ми
<Нвл дв АОд|трд| ev <L) 8mm)

68018153 СррОао xpnpjpAPpj^ (Ом РР ОнИ)
68015154 СРРрАО «pi^aPtMAMM ( ^ С  мрд 0**8)
68013188 ИиеАа-'рРббЕУ (S)«epQ'4p4 (l*^<a"t >м ргбУ(5) ФюЧ>
68918189 им-4а'*Р10Д ЕУ($>ДАй-ниДОтФ>>»( 9'ИР' f  V (S) kmg)
88018190 Ии-яд>то«рд EV <^) ««фР'С^Д (imela«:0* wr Cv (М) aAcrl)
86016191 viv А4-*РР«м»ьУ('')*А«и.-и>(1иф14А11>*ур» bV<Ml*ong)
66913192 Им* АЛ'** оард С V ( l) кооствл /  (ImoUM Э#тр* ~У (L) ж*лп)
88018193 ИиааЛмтороаРУСОАА/— » 8(lmeUncOrmP»rV( )  1рид)
66015197 УдАйнмтрАв /нструирн* а (lAU'cmpPr EctpAflt»)
6В0152О8 OtMotea ш4«*И'Р»— »• 24 и* (над О» » » ' 2 4 т-)
68015206 Отваегкл ц,*сгм'ранкл4 38 мн (н«а Dnvpr
8801520 7 0*»«ВТ4» и>аст/гв»>мл« 30 ми (нас Of-**» 20mm)
61015521 Apt ем «ирур' мнрсмйй Р» та^лраг (Р*>та Tjopr 9м'В'С*1
61915)22 йрн* рмо* рлфинрсййй (иабми* ^impippp* (®* та  лрс» Hapiug'pc» с ipmo atp]
68015)23 Ао’ли (*» mAlpep» аУ«ЫгАу (Г*лт«ЧР«' WiaATfiy:
66015324 СВавАО 1. Ай1"«*в 1.9 крррт<оа (DnH 1 01.9 ihc't)
6801832S сверле Р'<гт*рТ|0»» 2, Дйлмагр 2.35 "н. «ррргвра

(Р* таТррр* >|| 2 02 35 »*»е*7)
68015)26 СВРвАР Р»т»Т*р»» 3 дилмр*р 2.95 ми. мрро'мор

(Рг трГрррг Оы )  02 95 »АР*()
68015)27 Саарм ОптаТара» 4, дламагр J,8S ми, <рое*меа

(PrimaTapt' О* 14 03 56 s^0'U
68015328 ГДавАпРпт»Г/р/г 8. Айамвгр4 '8  ми. <орлг«пс

(P**mptppt' Dr* I 6 04 19»аоЧ>
68015529 СвРОДР Р?*таТ*рр» 6. Дй4иа<Р 4.75 ми. «рргтйд»

(Pf mpTpppr d'« 6 04 76 1ПОЧ)
MO'.SJJO CIID>e Очт^Тю»' > »И ,«1 В  i  J S -» .  «вво'«в»

<Dr m,T,etr D' I 7 35 irtarO
Ser.SSSl 1 A « » «  P 1.» » » » — "• P '."  ^ • ' *
6M'.S5S2 C»cp.wnt.tnt'ieer 2 AillPf'P 2 «5

(P T 'm p fa p p '2 02 35 рдв̂
68015533 Ce»PAOP»imi#TjpeT3, ди|м»»Р 2,9Smm даии- ор

(Or maTappr 0*'' 3 02 95 ЮПВЗ
68015334 Ce»PAeP»implie«» 4, диамрге J,65 MM, дАмнн;а

(drimptapt' O'*  ̂4 03 53 одд>
680155)5 f  tfprn РитрГлва»S ДйРМРтр 4.18 мм, ДА»--РР

(>  mpTaop* O'* 304 15.pi»B)
680153)6 ra«mo ПгипаТар» ' 6. дилиа'Р 4.^8 A***" "®'

(Pt mpTpoP* O' 604 75 0*<B>
68015357 C aapAp в»«нрт»рр/ 2*4. дмлир' О 2.6S •“ "■ •

(P* mpTppp* 0* I 24 02 88 aA^t)
66315)38 С9РО»оР» 'ир'арр'6H Аирматр3 3би-,«08*’*г4

(P* mpTppp' 0И 5 > 03 25 «ДО*')
68015)39 eppOAP PTimafapar 4W, диаме'р 3.88

(Pr таТло»* O' I 4*> 0  3 85 «AO'D 
68015)43 Гдррда Ртлд»1«р*« 8 4  ддлил'о 4.4«

(Р^трУлОИ* 0'> 184 04 4S «Дрто 
68015)4: СОРОДрР»т»1л84'бЧ.Дй1ир*в8.08м^

(^**грТррр' Oh ' 6 > 05 0$ »Ю*1)
680*5)42 CBPOApPnmpfapt'2Ч.дланр'0 2.б8мм дамни<

(PTmaTAPOfOt* 24 02 88 <0*4)
68015)43 Сл«|мш •Ивпр1лрр« 44 ф «чр'Р 4 2»мм. ДА4н»

(Рт трТарр* О* 3*Д 0 )  26 ри9>
68018)44 СрррдрРгттрТлфрг 4и. диамр'р 3.8$ *■**'4*'"* '

(Р' mpfppt' О' I 4 > 0 )  8$ ipi»B>
68015) 45 СВРФДО Рита'лррг 54 ди4И»*в **"•

(Рг •пеТлоо' » 6* > 04 45 рАВ>
68015546 СРРвАфРгидр-ар*'64. АН IMP'D $,•$•’'  А*

(P'i'-pipot' D ' 6 > 05 05 О'тд)
68016) 48 Мр^/м-У-е1лвР*. дил-е*рЗ,бм-С'*'*"‘<‘<‘ *̂'
88015)49 Мг’ . / <  Оп- аГаог*. двлмг 'Р  4 7 ми

6801 $5)0 Мр' - А« 0п*тр Г ЛОР*, д/рмр* р
68015351 Мр'.»и РнтрТлРР*. ДйЛмр-р
68016352 Инд>йр-сР -л^рлДАрь/р о, тр*Л04'

гр> —ptpop* “> tpcr ОД г>а ср1Р*)
68015555 -РЛАрдкл ил детфмРгтр'лра'

(Р' *-ptppp* wai4''«y Ova* лу)
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в алфавитном порядке

Каталог продукции DS PrlmeTaper —  указатель
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B»N T E V <i) (COM' Sct*w E V <SU
CV(M}<C0M' S<*«« EV(M))
ev<u (COM' s:*o«ev an

C««flA^ 1 1,« 4 «. ДАО— J «  (D«41 J1.9 tO'B)
C 0«^= 1 A04»«f» 1 • « « ,  «мо»«яе(9«4 2 4LS ИогО 
COOOA7 (6w>0« > 4 )
Фоояцдоаа’ СА» AiCH«»4o«IOOt'*^6V(->. 4оа«о*о S ■■■. ivco'a ?.&■■■
(H««'Dot'S*> E V (0  •& 7 V*ir)
Ьсе«*ароя4'0А« д«с-о HooIDooq̂a EV (^ .  *«•••>» S «о . iv<ora J S «•••
(м«д Эо««ч ev (с) М  S
Ьоеомооитал» Ate** •4tl9««'*^6V(-X доа*«*о i  «*, a«co*« i  S **.
10«V<<Mft-w> (ммв<» 0* fcV (L) #9 ' '  ̂ «И »0
•oOMoooaa'vM A^CN* (  >. Aoaottp S «и. tweort «,S «*
(»o t Dts^ 'I ЕV 4U 0S 4 Ŝ 'i'n)
«ooMAOOtt'CA* «•«'•* H«tl90t>0" EV ( AoaaO'O S ••*•, twcort |,6 н*
( <««9o«sn EV U )* S «S «* 1
•OOa#OOt«*«A* Ate»* EV (.).  AOtMt'O « Л  OI»CO*» }.S '•*
I -toD oi OA CV («.) 01 $ ? S "'")
•opoooQto’OA» At<*v HttiDot gA €V (.X  Aot«t'0  4.S •*«. оысо' • I.S *'*• 
(HttOeugn c V (k) 04 S S Sa i- i)
e<l^AOo4«r«An A«'*M HAd'SM.gA FV (  >, Aoaao*» 4.S * • * .  ■waO«« t.S oo.
'Q tyro ^^a ; (H«40t9 g* €V as 04 & «AgUwj
boeoapottTtA* «•(•* k m I9o*qa PV (O . toa^t’o 4.4 o*eo>t 4.S »o
<•*99 b n g i  PV<L) 04 $ 4 S-rrA).
•OOHooata*«Ab **<и« HtalDewgA gv (,}.  «oaot'o 4.4 *••*. ioCOit 4.S
( - « t  90S gn PV (I > 04 4 4 Sa'a'I
«ифМАрояа «А» M i»*  tV  (.X  *«•«•<• (.S**, «■»<« t  i.4 «■
(-ootDot^ eV l. > 07 $ S
0oe"opot*'«A« Ate-* 9 - 4У (.X  4oo««'0 7.S •«. 0*co*o <4 ••*•
<Ktal9esi9A FV <v) 07 S 4 St -^)
• o o o o o o t t ' f A «  A t « M *  '^c tlD otig A  t V  ( '4 j. A t t o t ' O  4  * * ' .  4 * < o '4  7,i 
t» oo Doe-gA fV <A«> 04 J S-TT)
• otMopottfA» Ate-* 6V (^1 AOO»o*e4*« ovKOtaJJ»*
(H*A Dotgn CV (Ml 0$ S.S^r-)
Аов>''иед4«|«Аи А»в1*ь> »<oal.2ct>gA tv  {•), ди«о« 0 4 *v, »*cart J,4 o*. 
rAfyrAA--wS (Htainpi 9‘  ;M1 fls vSmm tnanguUO
0AB>»««pottTtA« Ate-* Htti:i«veA 4V (VJ. AM-O'D S |b»eort « 4 
<>'M btl 9A PV <MI 04 4,Sr A1}
bopwopoM'tAA AtCHo H«09«tigA CV (vx A -t*t'p  4 *«, oaco* * 4.S 
<«i«t Dtugn PV (Mj 04б.4*лгА)
OopwrioeatTtAe A4<u* HttCtl'O" EV (V). AOtot'O 4 4 им высота 2 4 ии
{HMiQtsign PV (Ml 04 S S.Snir']
в9Рииро|Ат««* AtCx* < >«09tt<9A CV (MX AAtMO’O 4 4 И** 4*<Ot«  S 4

Эм9ч EV (Ml 04 S S SA*mi
•ориаоооатсд» А4С-» V(M] Aoa*t’0 4.4 «■  oweet* 14 мм.
t e t r » t * . * S  (M O tH > n  4^ I V  СМ3 04 4
0OpMopottTf Д» At<Mw HttlDotigp E V (v ). AotMfp 4.4 ■■. BbCP'O 4.4 мм 
(-00 9ot gn fV (Ml 04 4 4
«coMtpott’ fA* A4<M* -«MSotigM 4V (MX AOAM#** 4.4 MM вмсО'А 4.4 мм 
(-•A<>e*gA SV (M> 04 4 4 »>*«*)
•oowwpoifrtA- Ate им M O «l^ n ^ 'V (S X  AMOMt'O 4 мм.АмгатА 7 4мм
(MMiOeiigo EV <i) 04 J S'T'' )̂
в06миоаэ*твА» A«c-M HealDtvQ'  ̂KV (4), диама'е 4 ни. высока J 4 мм 
(кф« 9ts gA EV (41 04 S
ФроммPOM*«Ab Atc-M *4 EV ($X А»4м«тр 4 мм. вм<0'« 4.S и*
(НМ Ots gt EV (41 04 A.SmfT'l
Фо0мирвв«'«л* AtC-ы “ ea»::tiifl" fcV (4), Ananttp 4 мм. амео>« «  4 ни 
(-•a:0es'9'l CV(Sl04 4.S-m)
®npM«ipftt*rtAA AAtM* НалП а» qh »V  (S). аиамо’Р 5 ми. рмгптя 3 Fi ми 
(маа Dm  gn FV (4104 ^.s-i-i)
®00Miipoaa*tA9 AtCMM -^elDtaign EV (bX Аоаи*тр 4 мм. SMtota 14 «м
(нваЮоедА Ev (Si 0$
ФррмАОоаа'ВА» даем* HMIDM0H БV (SI. А»ам*«р i  мм. высота 1.4 но. 
*o«V'0AO'»7 (Htaibti 9* ЁУ (SI #4 тг.рд̂ и|аг)
Фоомоо«1М'фА« A4«-* HtalvovgMbV(SX аоАИО'о 4**м, bmcqia 4,>мм 
(м«р DotgA С V (SI 0S 4 5г><*1
Фооиоо*«а«ААи А»е«м r.M0D#4 go f  V (SJ, агамм p im » .  4 S мм
<наа ОмдА FV ($1 04 М**-*!
Фоеммдом'сА» At<Mv h m IDm gpEV(S). ди9ма«р f ми, Вмсата I  $ мм 
(• ^  OatgA rv  (S) 04 S,S-i«0
воои»роаа**А» А«<мм )01*дА EV ($х AOtMtrp f «■. «акотв 4.4 мм 
1 Dttgn ЁУ (S1 е* 4.4***")
фр»м«»»«а CA»Ace-*cV(LXOM<. 4 7 мм (Мв^ '̂-д tva ja -w n )
фррмио<им>еАъ Аге-м ГУ (. 1. Омео̂ а S мм <|•ta|.*g A b y tm ^  г у  < ) (мол) 
«ОрмАОООа'вА» АОС-* EV <0. «МСО’а 4 ми (Ирф чд А«д(т#А( Ё V { . )  Л'^т) 
Февм^ОоаатеАв дас-Ы £V(l >. BoCOral ии (на^.чд AoatmfAt 4у (.1 1'*»! 
ФООм/ррва'еА» АФС-м i V (MX высота 7 им (наа1»Ад AeuirntAt ЁV (М) Ош*») 
• 0Ом.»00вагаА> двемм i V (м:. •• сота S мм (Ыаа1«Ад До-Г'тччС ЁУ (*̂ 1 Simi'̂ ) 
Формивов*г«А» дас-ы sV(MX в#еота4ми(маа( Ад AeutM'tAt EV(M)*-r-i: 
Форми0оВ4теА9дае-ы 5У(М), ВаСОТа 4 ми (HialiAg AeuwaAt gv (МЗвг-т] 
«оом-ооватед.,даеимСУ(51. амев'а 2 -м {i italiAfl ABut-a-t EV(I> 2»»''-) 
ФогмАроматААи Аде-м FV (Я). АмеоТА < мм (МмЬпд AOwf»»-' FV (Я1 V»»m; 
Фоеиорова*«до ДОСн* ЕV (4). ВмСо*« 4 мм <наа1 яд АВкТм#<г ЕУ <41 4тм) 
Фоемироватвль Ао<и, IV  ($1. bmco»! 4 мм <-аа' дд AootrW  ЕV (i l  4«*fr)
0 'a a o T i f « .

Л т м о 'С »  мо<-и 0 1 “  
‘‘дубо ком ар -м" *а к * 4 
/МПД4И*ОВОА FV (LlA 
/ M r > A |h *0 B 0 4 E V  ( l> «  
/ м ч « а - 'о в о д Е У < И и
/м1АВ-'ОВСДрУ(М}а 
Импдаи*ОВ9ДЕУ<41Д 
Имида и о ;д 1 У ( 4 ) 4

«  20 мм (на* > ivt' ?0m*T'l 
а оу--ая 20 мм (на* Driver 20га- maruai)
а 24 мм ;нву Or<var )4гагп) 
еоу.иам 4*. мм (мр*о>«ег ilmm 
А S4 мм (И<ч VAt 54*>гА>
• (1гмЫаж DtPi*' fiawgtl 
ии-«1Й (Imô a'i* Onvar EV (t: 1в"9) 
во*4ай (irADlaî t D'ivarFV(0 >nc't) 
>1миАй (1гмр1ач1 04 «а* С V (М) lOAgl 
.ро*и«А (1*г«1аг'( D* va* EV (М> v«o«t3 
м- иаД (|«?ф1аА’ Эг vt' fV (S3 (о'Ч) 
р«* «ИИ П*Аф1аа; >44* к V <SI «Ьо*Ц

2 S 7 :1 
2S7;2 
2S71S
2Sr:4
2S7:S
2S7S:
4*9lStS4
4eO*.5S$2
M o:ss32
M013S2S
W0I1S42
4*01SSS7
g g o js s ss
4*9:ss2g
4S015S4S
U9.5SS0
4*9:SSS4
4*9:»S27
H0ISS44
4*0:SS39
4*o:sss$
4*0tSS2g
4*0IbS4S
M014S49
4S91SSH
4MISS29
M0tSS44
S*9tSS4I
HOtSSSO
4*9::9so

MO c o g ;

6*911092

< s o :c 9 .i

699; '.994 

6*9;1994 

e e O '.lO M  

4891:097 

B 8 2 iio g g  

680*. 1999 

483:: *.90 

e e o '.l io i

6891::02 

689mOS 

6BaniD4 

6801129$ 

48o:::o6  

48o:::o7  

8801: ;9 *  

66021109 

68011110 

6 8 o :n : :

66911112

66911US

68011114

s o o m is

68015322 
68014321 
68914348 
SB915349 
6B015350 
4 80*. 533: 
680:5324 
680:535$
25774
25775

MyaotBM 0 3.4 МИ ;Ми;оаа| Py-ph 0S.4I SB
HyaoT SM 0 4.0 MM (fHueoaal Puach 04.01
Му«в>ом 0  4.1 ми (Vueetal Pŵ cr* 04.b) SO
M yiw  oM 0  a 0 MH (Vue>»>al Mu * 4 a  g y .o i  SO
му«о*ри 0  5.4 MM (MhCOial Л.АСЧ 04.51 40
My«o*OM 0  6.i MM (Wucoial Р..гчЬ 04.4) SB
CatPAs «оп9*1идкоа (Prac iioa Oniij 26
Имдиаа'ов H«''oaiAt-»B Pr maTiDcr (PnmiTioar Oiraet*on ^Agieator) 24
СаарлЭ Priraic'iBt' 2. ДИФмаГв 2,34 мм, дла-мва (Pr«mt'ao#r Dnll J 02.34 iP'̂ g) 26
C8tOA« Р*'г*>«'ава'2 даама! 0 2.34 mm «ooo*«oe(P»>r*'«’aearOr.8 2 02.34ino*n 26
CotPAO Pt гпа’ама 24. диаматр 2.6$ мм. даи- иво {Р?«|ма>аоа* > 4  7'Л 02.64 (о*д) 22
1.00РАИ Р*>мчтараг ГЛ, диамс i о 2 45 «м «иоо i а .» (Ptifnaiappr ОиП 24 02.64 %Ай*х) 22 
СВГВА" вг|гт>вТлр*г I. диАНАТр 2,94 им, лАИ-нва (Orima’ Apr* 9гИ( 1 02.45 (Oho) 26
CitBAB P'lM^Taotr 1 диаматр 2,94 >м, «овотчоа (»г ma'aoar Dr«if 5 02.94 ibor:) 25 
СаавАз в»|"»етара' 1'л. дааматр 4.24 д*а-«оа {р» -а ’аоа» 0 »'Н 4'.̂  03 24ioAgj ? 2  
СааоАО Рмгпе'ара' 34. дмама'е 3.24 им. иарз’моа (f>f“^pUp9* Ог« S4 03 2S »по*0 27 
СааоАО Р'.гпа’ аоа' 4, диама'О 3.44 mi 
СаавАв Р' rr>eTapt' 4. диаиа'р 4.44 hi 
СвавАв Р'|Гт>аГава'41A дааиатрЗбЗ 
СвевАо Р''Г*|«т»В1'А'Д диаметр 3 64
СВИИАО pr.inaTap»» 5, диАиатр а,’ 5 «'
CiaoAo Р' т^тера* $. диаметр с.Ц  м*
СаавАо Р' тетаоа' VA. д/аме*о 4.44 
СвевАВ Р' теГара' 4'Л, д^аие'в 4,44 
СВавАО PrimaTapt' 6, диа-атр i  74 mi 
СвавАО Рг'г**аТара'6 диа-етрА. 74 м»
СваРАо ̂ |г*м1аоа* 6Vb, дааие'р 5.0V 
СиеОАО Pr«me~ap<r 6'А. диаиага 5.05 
СВарАВ a'««ne~jpe' 7, д^ |и«то 5.J4 м*

дАиииАе<Рг<— «Т|рат 9г<8 4 03.$lloAig) 26
черзтчоа (Рм-аТаваг Она 4 03.44 егчв'О 25

1М. ДАи-иде(ВнтФ'аве'Ог>'М/« 03.6410^9) 27
»м. иеоотое (Пм1па*ава' 2пМ 4/. 04.95 sKortl 27 

ААИи-оа (BriMtaTjip*» *>'0 С 04,15 i^ng) 26
«зоотиоа (PTimaFage* D'«l 4 04 14 anori) 26 

iM, д>и— pa (Вг>матара« 0Ы> 4 ^ 04.4i lar̂ g) 27 
Ш. Kopo'Koa <Рг,таГар«г о т  $ ,> 04.44  вьрги 27 
. дА/ииое ;pr miTaear O'lU 6 04.74 long) 25
, «opoTMpa ;P* r-a гевег DnH g 04,71 ia p '*] 25 
IM AAM'-ve (»>rin*elap«* Dr И 6*A 04.04 Iv^g) 27 
IM, «есАтипА (Ан^Гири' Г)' II 6 0S,OS «ЬгмТ) 27 
, ИЭ90ТЖОС (PfimaTiper ЭнП }  04.J i  >horT) 26

> с ч *а б ,4 «

I, высота 9 •**

< ^ i a l 3 *

. BMCO*417 MM

ИмлАангаг BrimaTaBa* ЕУ, диамагр 3,6 мм, высога 6 ••
(Of MiaTapar EV 0 4  5 1 6 r"i->
Имчдант at Pt rr«iaptr CV. диаме r p 3.6 м м. а»  со* a 6 и 
<Рг«-вТаоаг ЁУ 04 б ■ бг***")
импАамта* РгтаТарф' sv. диамето 3.6 мм. высота и
(РнтаТарФ' EV 04 6 к I in^m)
кКмпАамтАг Pt rrvf'apTt FV. дидистр 1,6 мм. й^елгя т.1 
(Э* -еТфОаг ЁУ 03 5 ж ISrr̂ 'Hj
Иыплаи' а* Рг гч'араг 6V. диаметр 1.6 мм. св*а 14 
(PHf̂ aTapar ЁУ 03 6 «  IS'*»*'!
имлдаигат Рг гттеТарег Еу, диан«1 о 3.6 мм, а» сета 1 7 
(Рг таТаВФ' FV03 6 ■ 17ФГ-1 
Им1 AaMiai Pt^iape* eV. диамеч 
(Pr ‘меГаоаг Ё У 0 « 2 ж 6 5а— j 
.Амлм-та* Р* «*«Га»«г FV. лиамеч 
(PM^afAPt* ЕУ04 2 1  8^^ )
ИипАа»>та' Рг EV, диама'1
(Р* теТдоАг Ё У 04 2 ж 9«*>|м)
ИмгААм'а* Ём ич’арат EV, диама'О 4 2 мм «ысг’ а 11 мм
(Р- г-аТАР«« FV 04 2 t  *. \f^m)
Am ДА-'а Р*г*«’а*««tV .диа«Н11
(Р* "•аТава* FV 04 ? ■ ;з*— '>
Импламг|г Pt теТараг EV, А-аиач
(В' "laTtBar Fv 04 2 « IS'n'M)
141»ЧАаиТАТ Pt Miaiaoat sv. а^ам«'|
(pr.-̂ аТаов* ЁУ 04 2 ■ 17«>n)
■Ам1Аа-*а' Pr «TiaTaoa* FV, диама*в a 6 мм b» ci 
(P'lTeTaoa* EV 04 e « 6 Sm-n 
к«н11А#и1 ai J’t me^apcr LV. A-aneip a a мм в»с<
(O' '•‘tTaerar ev  0 a a > 8»— )
Имгда-таг Pt me^aoar EV. диамаго 4 6 мм д» p<
(P* г-аТдое« ЁУ 0A 6 ж 9--*)
ИмлдАи'а' Р* м<еТао«* EV, диама*с 4 I  мм дь с
(Р' «-АТдраг EV 04 в ж :;
Имгммгаг Prtr«'apa« 6V д»дма*0 4 I  мм а зС'
(Вт •AAfap*' ЁУ 04 8 1 : 4*А̂ |
«амижангд* Р» "теТ^АгСУ. диАме'о 4 а ■■ 6дС>
(pn-.eTapt' ЁУ 04 в I
1ампААита* Рг •пеТарАг EV. диама*р4 а ми a»ci 
(P'lTatApa* ЁУ 04 а X 17f-Ai>
Имодамгат^гтч'авеа EV. ДАамА*р5.4 мм tac
(Рг ' - аТаодг ЁУ 05 4 ж 6 Vv*) 
ым-ААи*а* Рг г-ч'Аса« ЁУ диамате 4 «••■», аыс 
(Р' гиаТара* ё у  0 5  4 ж 8'*'*)
ИмплантАт Pt meTjDAt ГУ, аиам4*то 5.а им, вые 
(РмтаТавВ' EV 04.4 к fiMrp)
Импжантат Р* rr'aTapat {у , диаие*р 5.4 
(Рг MtaTaoe* EV04 4 ■ r.ie*!
ИмиАаитат Prmerapqt (V, диама*р 5,4 
(ВптаТвва* Ev 03 4 ■ 14*"*').
Ииллаи^в* Bt теТава* fv , ди|ме*Р $.4 мм, высота is им
(РнгпеТаоа* Ev05 4 ■ )5тг")
р*игги-.ографимАс<и8 набААн л .три’ара» (Р» гме'ар*» PAOtogtAphir T»tApUte) 
Лотос iHpyprHva'KAX РгичТаре* (ori-'aUBt* 4м>дса1 

-(Pti-fe’ai

1 6 мм

» Ним

117 мм

es-all ‘
1 1 3  мм

Мфгиии BrimaTaptr диаиф'р |. 
магиия Вг теТаоа*. диаматр 4, 
матыия Р* чтетдру,̂  диамв'о А, 
матиич Рг гт'а'аеаг. диамф1в 4.
А«,||«х '*»!— alapat WatMiay (W 
ЧАЧА4А44-р АО»лч Р*«1*ч«Тарс* WaA^itav (Р»»-еТ»ои* ' 
Чаои Амнамв*гвтоииае«и4 ЕУ (Твгдма W»#r*e" ЕУ) 
Руиояткс дА« ди •аиематвИ'>аекрто чАЮ*а .V хирур 
(Тв'оуа УТ'флеп Ev Svrgca* V ^ ' •

Тар 03.6) 
(Рнта'арфг 'ав 04.2) 
(B ti-a T e p a r  •'ав 0 А .в ) 
(Pti|Ma*4P«r 'м> 05 4) 
io « t W M M ta y l

2S

ГДАУ- ч ии ггсуи е -’ а (1а«*г, ГААбе»}
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Urk.RolleNr. 1344 /2021 LK

Vorstehende vor mir anerkannte Namensunterschrift der

Frau Dr. Aline Frare Mocruha, geboren am 23.08.1987, 

geschaftsansassig in 64625 Bensheim, FabrikstraBe 31;

-von Person bekannt-

handelnd fur die Firma DENTSPLY Implants Manufacturing GmbH 

mit dem Sitz in Hanau,

hiermit beglaubigt.

D ie^age des Notars nach einer Vorbefassung i.S. von § 3 Abs. 1 Nr. 7 

Beurkilwurde von Frau Dr. Aline Frare Mocruha verneint.

Frau Dr. / w e  Frare Mocruha habe ich gemaB Art. 13 DSGVO Abs. 1 

und 2 inforrftert. Sie hat sich mit der Einspeicherung ihrer Daten 

einverstanden^rklart.

Bensheim. den 0 7 . member 2021

Dr. 1^ uzbida 

N Otari,
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/Перевод с английского и немецкого языков на русский язык/

Бенсхайм, 12 декабря 2021 г. 
/Подпись/
Д<р Алина Фрэйр Мокруха (АМпе Frare 
Mocruha)
Менеджер отдела нормативно-правового 
регулирования

иц E)enteply 
V  S iro n o

In'(Art*
Дентсллай Импланте 
Мануфэкчуринг ГмбХ 
Родвнбахер Шоссе 4 

63457 Ханау, Германия
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№ В реестре нотариальных действий 1344 / 2021 LK

Настоящим удостоверяется личная подпись, поставленная в моем присутствии

госпожой Д-ром Алиной Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha). дата рождения 
23.08.1987, с адресом основного места работы: 64625 Бенсхайм, Фабрикштрассе 31;

- лично известной нотариусу-

действующей от имени ДЕНТСПЛАЙ Импланте Мануфэкчуринг ГмбХ (DENTSPLY 
Implants Manufacturing GmbH)

с юридическим адресом в Ханау.

^ В соответствии с пунктом 7 части 1 статьи 3 Закона ФРГ «Об установлении
обязательной формы документации» нотариус задал лицам, обратившимся к нему 
за совершением нотариальных действий, вопрос о том, не выступал ли он в 
отношении сделки, являющейся предметом нотариального действия, в качестве, 
отличном от нотариуса. На данный вопрос Алина Фрэйр Мокруха (Aline Frare 
Mocruha) ответила отрицательно.

Я проинформировал Алину Фрэйр Мокруха (Aline Frare Mocruha) в соответствии со 
ст. 13 Общего регламента по защите данных абз. 1 и 2. Она дала согласие на 
хранение своих данных.

г. Бенсхайм, 7 декабря 2021 г. 

/П од пись /

Д-р Лена Куцбида (Lena Kuzbida)
Нотариус

/П е ч а т ь : Д -р  Л е н а  Куцбида (L en a  K uzb ida) но т ар и ус в Б е н с х а й м е /

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Перевод данного текста выполнен переводчиком Пахтуновым Алексеем Владимировичем.

Российская Федерация 
Город М осква

Д вадцать второго декабря две ты сячи  двадцать первого года

Я, Веремий Юлия Игоревна, временно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсик 
Марии Александровны, свидетельствую подлинность подписи переводчика Пахтунова Алексея 
Владимировича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

9'0
Зарегистрировано в реестре: № 77/2139-н/77-2021-
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